
SMART BIRD FEEDER WITH CAMERA
JY-HD01

User Manual
Multilanguage Edition

Čeština · Slovenčina · Magyar

Română · Deutsch · Български

Polski · Slovenščina · English



CHYTRÉ KRMÍTKO PRO PTÁKY S KAMEROU
JY-HD01

Uživatelský manuál

Než začnete výrobek používat, přečtěte si pozorně tento návod a uschovejte jej.
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny; chráníte tím sebe i své okolí. Nedodržení
pokynů může vést ke škodě na majetku nebo ke zranění. Návod si uschovejte pro

pozdější potřebu.
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Uživatelský manuál

1. Bezpečnostní pokyny a důležitá upozornění

• Krmítko i veškeré příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí a domácích
zvířat.

• Před použitím kameru plně nabijte (napájecí adaptér DC 5 V / 1,5 A).

• Provozní teplota: −10 °C až 50 °C. Provozní vlhkost: 0 až 95 % relativní
vlhkosti.

• Nevystavujte objektiv kamery dlouhodobě přímému slunečnímu světlu.

• Kameru neponořujte do vody.

• Krmítko s kamerou podporuje pouze sítě Wi-Fi v pásmu 2,4 GHz (pásmo
5 GHz není podporováno).

• Silné světlo může během nastavení rušit snímání QR kódu.

• Zařízení neumisťujte za nábytek ani do blízkosti spotřebičů, jako je
mikrovlnná trouba.

• Pro nejlepší funkci umístěte zařízení v dosahu stabilního signálu Wi-Fi.

2. Popis výrobku

Chytré krmítko pro ptáky JY-HD01 je bezdrátová kamera s připojením Wi-Fi
napájená vestavěnou baterií, kterou průběžně dobíjí solární panel na střeše
krmítka. Ptáky u krmítka sledujete živě v aplikaci Zoobuddy ve svém telefonu.
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Uživatelský manuál

2.1 Části krmítka

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

Části krmítka

1 Závěs

2 Anténa

3 Střecha

4 Solární panel

5 Tělo krmítka

6 Držák

7 Kamera

8 Vidlička na ovoce

9 Krmný prostor

10 Bidýlko

11
12

Zadní strana těla krmítka

11 Konektor antény 12 Externí nabíjecí port USB-C
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Uživatelský manuál

2.2 Kamera

1

2
3

4

5 6

Kamera zepředu a zezadu

1 Mikrofon

2 Kontrolka

3 Světelný senzor

4 Přisvětlení

5 Objektiv

6 Reproduktor
7

8
9

10

Horní strana kamery (pod krytem)

7 Nabíjecí port

8 Slot na paměťovou kartu

9 Tlačítko napájení

10 Resetovací otvor

2.3 Stavová kontrolka

Kamera signalizuje svůj stav kontrolkou LED:

Stav Kontrolka LED

Provoz Modrá kontrolka trvale svítí.
Připojování k síti Modrá kontrolka rovnoměrně bliká střední

rychlostí.
Porucha kamery Modrá kontrolka třikrát rychle blikne, na

1 sekundu zhasne a cyklus se opakuje.
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Uživatelský manuál

Stav Kontrolka LED

Nízký stav baterie Modrá kontrolka dvakrát rychle blikne, na
1 sekundu zhasne a cyklus se opakuje.

Vypnuto / režim spánku Kontrolka nesvítí.
Aktualizace Modrá kontrolka rychle bliká.
Nabíjení Červená kontrolka trvale svítí.
Nabito Zelená kontrolka trvale svítí.

2.4 Technické parametry

Parametr Hodnota

Model JY-HD01
Objektiv kamery snímač 1/3′′; zorné pole 131° vodorovně / 67°

svisle / 163° úhlopříčně
Datový tok videa adaptivní
Noční vidění infračervené noční vidění s dosahem 10 m
Připojení Wi-Fi Wi-Fi 2,4 GHz
Kapacita baterie lithium-iontová baterie 5200 mAh
Způsob nabíjení USB-C / solární panel
Požadavky na adaptér DC 5 V / 1,5 A
Ukládání záznamů cloudové úložiště

3. Nabíjení

Najděte západku na boku zařízení a zvedněte kryt nahoru. Zapojte nabíjecí
kabel USB-C vedoucí od solárního panelu na střeše do nabíjecího portu na
horní straně kamery; nabíjení se spustí. Po dokončení kryt zavřete a zajistěte
jej zacvaknutím západky.
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Uživatelský manuál

Otevření krytu

1

2

Nabíjecí port a kabel

1 nabíjecí port, 2 kabel USB-C

4. Sestavení krmítka

Krok 1: Nasaďte držák (rám
s bidýlkem). Držák zarovnejte
s odpovídajícími drážkami a otvory na
těle krmítka a zatlačením dolů jej
zajistěte.

Krok 2: Nasaďte anténu. Anténu zarovnejte
s konektorem antény na boku těla krmítka
a dotažením instalaci dokončete.
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Uživatelský manuál

Krok 3: Nasaďte vidličku na ovoce. Vidličku
zarovnejte s příslušným otvorem v základně
a zasunutím dolů ji zajistěte.

Krok 4: Nasaďte závěs. Závěs zarovnejte se
dvěma otvory ve střeše a zasunutím nahoru
jej zajistěte. Sestavení je dokončeno.

5. Aplikace Zoobuddy

5.1 Instalace aplikace

Aplikace Zoobuddy

Naskenujte QR kód a stáhněte a nainstalujte aplikaci.
Aplikace je k dispozici pro Android i iOS (Apple): vyhledejte
„Zoobuddy“ v App Store nebo v Google Play, nebo QR kód
naskenujte čtečkou ve svém telefonu. Po instalaci
dokončete podle pokynů registraci uživatele.

8



Uživatelský manuál

5.2 Registrace a přihlášení
Krok 1: Otevřete aplikaci a na úvodní obrazovce klepněte na „Sign Up“
(registrace). Zadejte svou e-mailovou adresu a vyžádejte si ověřovací kód
(„Get Code“). Po zadání ověřovacího kódu klepněte na „Next“ (další).

Krok 2: Podle pokynů nastavte uživatelské jméno a heslo a klepnutím na
„Register“ dokončete registraci účtu. Vraťte se na úvodní obrazovku aplikace,
zadejte e-mailovou adresu a heslo použité při registraci a klepněte na „Login“
(přihlásit). Po přihlášení se otevře stránka pro přidání zařízení.
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Uživatelský manuál

5.3 Spárování zařízení
Krok 1: Přidání zařízení. Na stránce zařízení klepněte na „Add“ (přidat). Zapněte
v telefonu Bluetooth, ujistěte se, že je kamera zapnutá a v blízkosti telefonu,
a klepněte na „Start Pairing“ (zahájit párování).

Poznámka

Kameru zapnete podržením tlačítka napájení po dobu 3 s; rychle blikající
modrá kontrolka znamená, že je kamera připravena ke spárování. Pokud modrá
kontrolka nebliká nebo aplikace zařízení nenajde, zasuňte do resetovacího
otvoru kancelářskou sponku, podržte ji 3 až 5 s a po druhém pípnutí uvolněte.
Počkejte, až modrá kontrolka začne rychle blikat.

Krok 2: Vyhledání a spárování zařízení. Aplikace automaticky vyhledá zařízení
v okolí. Jakmile zařízení najde, klepněte na „Add Device“ (přidat zařízení);
otevře se stránka nastavení sítě.
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Uživatelský manuál

5.4 Připojení k síti Wi-Fi
Krok 1: Na stránce nastavení sítě vyberte síť Wi-Fi v pásmu 2,4 GHz a zadejte
heslo (zařízení nepodporuje Wi-Fi 5 GHz). Klepnutím na „Pairing“ spusťte
párování a případné upozornění („System Notice“) potvrďte tlačítkem
„Continue“ (pokračovat). Zařízení se k síti připojí automaticky.

Krok 2: Klepněte na „Confirm“ (potvrdit). Po dokončení spárování se
automaticky otevře domovská stránka se spárovaným zařízením. Klepnutím
na tlačítko přehrávání zobrazíte živý přenos z kamery.
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Uživatelský manuál

6. Instalace krmítka

6.1 Před instalací

Krmítko můžete podle svých preferencí a okolního prostředí zavěsit na hák
nebo namontovat na stěnu, na strom či na stojan.
Volba nejlepšího místa. Pro krmítko s kamerou vyberte vhodné místo:

• Zvolte oblast, kde se ptáci často pohybují.

• Místo musí být v dobrém dosahu sítě Wi-Fi.

• Úhel kamery nastavte tak, aby pokrýval co největší část krmného prostoru;
získáte tak nejlepší obraz.

Volba místa: ptáci v záběru kamery, dosah Wi-Fi

Před instalací zkontrolujte, že:

• krmítko s kamerou je úspěšně přidáno v aplikaci;

• živý přenos videa funguje správně.
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Uživatelský manuál

6.2 Zavěšení na hák

Krmítko zavěšené za závěs na háku stojanu

6.3 Montáž na stěnu

Krok 1:

• Určete místo instalace a pomocí držáku vyznačte na stěně polohu otvorů
pro vrtání.

• Vrtákem o průměru 8 mm (5/16′′) vyvrtejte na vyznačených místech dva
otvory.

• Do otvorů vložte hmoždinky a zašroubujte do nich šrouby; ponechte asi
15 mm (0,59′′) šroubu vyčnívat pro zavěšení držáku.
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Uživatelský manuál

Krok 2:

• Krmítko připevněte k držáku přiloženými montážními šrouby.

• Držák nasaďte velkými otvory na vyčnívající šrouby a zasuňte jej směrem
nahoru, až se zajistí. Instalace je dokončena.

6.4 Montáž na strom
Montážní držák připevněte ke kmeni stromu černými popruhy.
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Uživatelský manuál

6.5 Montáž na stojan

1. Krmítko nasaďte na stojan a utáhněte spodní montážní šroub.

2. Krmítko zarovnejte s otvorem ve spodní části stojanu a zasuňte je dovnitř.

3. Utáhněte boční montážní šrouby.

7. Doplnění krmiva

Uvolněte západku na boku krmítka a zvedněte horní kryt nahoru. Nasypte do
krmítka krmivo pro ptáky.
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Uživatelský manuál

8. Časté otázky

Otázka Odpověď

Proč při připojování
k Wi-Fi nevidím název
sítě?

1. V nastavení systému telefonu povolte aplikaci
přístup k poloze a zvolte „Allow Only While Using the
App“ (povolit pouze při používání aplikace).
2. Zařízení iOS: iPhone zobrazí názvy sítí až po
připojení k síti Wi-Fi.
3. Zařízení iOS: pokud název sítě Wi-Fi nenajdete,
můžete jej zadat ručně.

Svítí kamera při zapnutém
nočním vidění červeně?

Vestavěné infračervené LED způsobují, že kamera
v režimu nočního vidění vyzařuje jen slabé červené
světlo. I v úplné tmě však pořizuje ostrý obraz.

Jaké jsou požadavky na
síť Wi-Fi?

Používejte bezdrátovou síť v pásmu 2,4 GHz; zařízení
nepodporuje sítě 5 GHz. Zabezpečení sítě Wi-Fi
nastavte na WPA2-PSK nebo nižší úroveň a síť vždy
chraňte heslem.

Jak daleko může být
kamera od routeru?

Podle testů dosahuje připojení Wi-Fi na otevřeném
prostranství obvykle až 50 metrů. Skutečný dosah
závisí na síle signálu Wi-Fi a na okolním prostředí.

Jaká je nejdelší možná
doba záznamu?

Délku automatického záznamu zvolíte v aplikaci
v nastavení zařízení. Ruční záznam není časově
omezen.

Co dělat, když zařízení
nefunguje správně?

1. Dlouhým stisknutím tlačítka napájení kameru
vypněte a dalším dlouhým stisknutím ji znovu
zapněte.
2. V aplikaci otevřete stránku nastavení zařízení,
zkontrolujte výstražná hlášení zařízení a proveďte
odpovídající kroky k odstranění potíží.

Možné potíže s připojením
k síti

1. Pokud se zobrazí hlášení „Connection Failed“
(připojení se nezdařilo), ověřte, že heslo k síti Wi-Fi
zadané v aplikaci je správné.
2. Zařízení iOS: pokud se hlášení „Connection Failed“
zobrazí po ručním zadání názvu sítě Wi-Fi, ověřte, že
název sítě i heslo zadané v aplikaci jsou správné.

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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INTELIGENTNÉ KŔMIDLO PRE VTÁKY
S KAMEROU
JY-HD01

Používateľská príručka

Skôr než začnete výrobok používať, prečítajte si pozorne tento návod a uschovajte ho.
Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny; chránite tým seba i svoje okolie.

Nedodržanie pokynov môže viesť ku škode na majetku alebo k zraneniu. Návod si
uschovajte na neskoršie použitie.



Obsah

1 Bezpečnostné pokyny a dôležité upozornenia 3

2 Opis výrobku 3
2.1 Časti kŕmidla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
2.2 Kamera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
2.3 Stavová kontrolka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
2.4 Technické parametre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

3 Nabíjanie 6

4 Zostavenie kŕmidla 7

5 Aplikácia Zoobuddy 8
5.1 Inštalácia aplikácie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
5.2 Registrácia a prihlásenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
5.3 Spárovanie zariadenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
5.4 Pripojenie k sieti Wi-Fi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

6 Inštalácia kŕmidla 12
6.1 Pred inštaláciou . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
6.2 Zavesenie na hák . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
6.3 Montáž na stenu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
6.4 Montáž na strom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
6.5 Montáž na stojan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

7 Doplnenie krmiva 15

8 Časté otázky 16



Používateľská príručka

1. Bezpečnostné pokyny a dôležité upozornenia

• Kŕmidlo aj všetko príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu detí a domácich
zvierat.

• Pred použitím kameru úplne nabite (napájací adaptér DC 5 V / 1,5 A).

• Prevádzková teplota: −10 °C až 50 °C. Prevádzková vlhkosť: 0 až 95 %
relatívnej vlhkosti.

• Nevystavujte objektív kamery dlhodobo priamemu slnečnému svetlu.

• Kameru neponárajte do vody.

• Kŕmidlo s kamerou podporuje iba siete Wi-Fi v pásme 2,4 GHz (pásmo 5 GHz
nie je podporované).

• Silné svetlo môže počas nastavovania rušiť snímanie QR kódu.

• Zariadenie neumiestňujte za nábytok ani do blízkosti spotrebičov, ako je
mikrovlnná rúra.

• Pre najlepšiu funkciu umiestnite zariadenie v dosahu stabilného signálu
Wi-Fi.

2. Opis výrobku

Inteligentné kŕmidlo pre vtáky JY-HD01 je bezdrôtová kamera s pripojením
Wi-Fi napájaná vstavanou batériou, ktorú priebežne dobíja solárny panel na
streche kŕmidla. Vtáky pri kŕmidle sledujete naživo v aplikácii Zoobuddy vo
svojom telefóne.
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Používateľská príručka

2.1 Časti kŕmidla

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

Časti kŕmidla

1 Záves

2 Anténa

3 Strecha

4 Solárny panel

5 Telo kŕmidla

6 Držiak

7 Kamera

8 Vidlička na ovocie

9 Kŕmny priestor

10 Bidielko

11
12

Zadná strana tela kŕmidla

11 Konektor antény 12 Externý nabíjací port USB-C
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Používateľská príručka

2.2 Kamera

1

2
3

4

5 6

Kamera spredu a zozadu

1 Mikrofón

2 Kontrolka

3 Svetelný senzor

4 Prisvetlenie

5 Objektív

6 Reproduktor
7

8
9

10

Horná strana kamery (pod krytom)

7 Nabíjací port

8 Slot na pamäťovú kartu

9 Tlačidlo napájania

10 Resetovací otvor

2.3 Stavová kontrolka

Kamera signalizuje svoj stav kontrolkou LED:

Stav Kontrolka LED

Prevádzka Modrá kontrolka trvalo svieti.
Pripájanie k sieti Modrá kontrolka rovnomerne bliká strednou

rýchlosťou.
Porucha kamery Modrá kontrolka trikrát rýchlo blikne, na

1 sekundu zhasne a cyklus sa opakuje.
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Používateľská príručka

Stav Kontrolka LED

Nízky stav batérie Modrá kontrolka dvakrát rýchlo blikne, na
1 sekundu zhasne a cyklus sa opakuje.

Vypnuté / režim spánku Kontrolka nesvieti.
Aktualizácia Modrá kontrolka rýchlo bliká.
Nabíjanie Červená kontrolka trvalo svieti.
Nabité Zelená kontrolka trvalo svieti.

2.4 Technické parametre

Parameter Hodnota

Model JY-HD01
Objektív kamery snímač 1/3′′; zorné pole 131° vodorovne / 67°

zvislo / 163° uhlopriečne
Dátový tok videa adaptívny
Nočné videnie infračervené nočné videnie s dosahom 10 m
Pripojenie Wi-Fi Wi-Fi 2,4 GHz
Kapacita batérie lítium-iónová batéria 5200 mAh
Spôsob nabíjania USB-C / solárny panel
Požiadavky na adaptér DC 5 V / 1,5 A
Ukladanie záznamov cloudové úložisko

3. Nabíjanie

Nájdite západku na boku zariadenia a zdvihnite kryt nahor. Zapojte nabíjací
kábel USB-C vedúci od solárneho panela na streche do nabíjacieho portu na
hornej strane kamery; nabíjanie sa spustí. Po dokončení kryt zatvorte
a zaistite ho zacvaknutím západky.
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Používateľská príručka

Otvorenie krytu

1

2

Nabíjací port a kábel

1 nabíjací port, 2 kábel USB-C

4. Zostavenie kŕmidla

Krok 1: Nasaďte držiak (rám
s bidielkom). Držiak zarovnajte so
zodpovedajúcimi drážkami a otvormi
na tele kŕmidla a zatlačením nadol ho
zaistite.

Krok 2: Nasaďte anténu. Anténu zarovnajte
s konektorom antény na boku tela kŕmidla
a dotiahnutím inštaláciu dokončite.
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Krok 3: Nasaďte vidličku na ovocie. Vidličku
zarovnajte s príslušným otvorom v základni
a zasunutím nadol ju zaistite.

Krok 4: Nasaďte záves. Záves zarovnajte
s dvoma otvormi v streche a zasunutím
nahor ho zaistite. Zostavenie je dokončené.

5. Aplikácia Zoobuddy

5.1 Inštalácia aplikácie

Aplikácia Zoobuddy

Naskenujte QR kód a stiahnite a nainštalujte aplikáciu.
Aplikácia je k dispozícii pre Android aj iOS (Apple):
vyhľadajte „Zoobuddy“ v App Store alebo v Google Play,
alebo QR kód naskenujte čítačkou vo svojom telefóne. Po
inštalácii dokončite podľa pokynov registráciu používateľa.
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5.2 Registrácia a prihlásenie
Krok 1: Otvorte aplikáciu a na úvodnej obrazovke ťuknite na „Sign Up“
(registrácia). Zadajte svoju e-mailovú adresu a vyžiadajte si overovací kód
(„Get Code“). Po zadaní overovacieho kódu ťuknite na „Next“ (ďalej).

Krok 2: Podľa pokynov nastavte používateľské meno a heslo a ťuknutím na
„Register“ dokončite registráciu účtu. Vráťte sa na úvodnú obrazovku
aplikácie, zadajte e-mailovú adresu a heslo použité pri registrácii a ťuknite na
„Login“ (prihlásiť). Po prihlásení sa otvorí stránka na pridanie zariadenia.

9



Používateľská príručka

5.3 Spárovanie zariadenia
Krok 1: Pridanie zariadenia. Na stránke zariadení ťuknite na „Add“ (pridať).
Zapnite v telefóne Bluetooth, uistite sa, že je kamera zapnutá a v blízkosti
telefónu, a ťuknite na „Start Pairing“ (spustiť párovanie).

Poznámka

Kameru zapnete podržaním tlačidla napájania na 3 s; rýchlo blikajúca modrá
kontrolka znamená, že je kamera pripravená na spárovanie. Ak modrá kontrolka
nebliká alebo aplikácia zariadenie nenájde, zasuňte do resetovacieho otvoru
kancelársku sponku, podržte ju 3 až 5 s a po druhom pípnutí uvoľnite. Počkajte,
kým modrá kontrolka nezačne rýchlo blikať.

Krok 2: Vyhľadanie a spárovanie zariadenia. Aplikácia automaticky vyhľadá
zariadenia v okolí. Len čo zariadenie nájde, ťuknite na „Add Device“ (pridať
zariadenie); otvorí sa stránka nastavenia siete.
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5.4 Pripojenie k sieti Wi-Fi
Krok 1: Na stránke nastavenia siete vyberte sieť Wi-Fi v pásme 2,4 GHz
a zadajte heslo (zariadenie nepodporuje Wi-Fi 5 GHz). Ťuknutím na „Pairing“
spustite párovanie a prípadné upozornenie („System Notice“) potvrďte
tlačidlom „Continue“ (pokračovať). Zariadenie sa k sieti pripojí automaticky.

Krok 2: Ťuknite na „Confirm“ (potvrdiť). Po dokončení spárovania sa
automaticky otvorí domovská stránka so spárovaným zariadením. Ťuknutím
na tlačidlo prehrávania zobrazíte živý prenos z kamery.
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6. Inštalácia kŕmidla

6.1 Pred inštaláciou

Kŕmidlo môžete podľa svojich preferencií a okolitého prostredia zavesiť na hák
alebo namontovať na stenu, na strom či na stojan.
Voľba najlepšieho miesta. Pre kŕmidlo s kamerou vyberte vhodné miesto:

• Zvoľte oblasť, kde sa vtáky často pohybujú.

• Miesto musí byť v dobrom dosahu siete Wi-Fi.

• Uhol kamery nastavte tak, aby pokrýval čo najväčšiu časť kŕmneho
priestoru; získate tak najlepší obraz.

Voľba miesta: vtáky v zábere kamery, dosah Wi-Fi

Pred inštaláciou skontrolujte, že:

• kŕmidlo s kamerou je úspešne pridané v aplikácii;

• živý prenos videa funguje správne.
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6.2 Zavesenie na hák

Kŕmidlo zavesené za záves na háku stojana

6.3 Montáž na stenu

Krok 1:

• Určite miesto inštalácie a pomocou držiaka vyznačte na stene polohu
otvorov na vŕtanie.

• Vrtákom s priemerom 8 mm (5/16′′) vyvŕtajte na vyznačených miestach dva
otvory.

• Do otvorov vložte hmoždinky a zaskrutkujte do nich skrutky; nechajte asi
15 mm (0,59′′) skrutky vyčnievať na zavesenie držiaka.
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Krok 2:

• Kŕmidlo pripevnite k držiaku priloženými montážnymi skrutkami.

• Držiak nasaďte veľkými otvormi na vyčnievajúce skrutky a zasuňte ho
smerom nahor, kým sa nezaistí. Inštalácia je dokončená.

6.4 Montáž na strom
Montážny držiak pripevnite ku kmeňu stromu čiernymi popruhmi.
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6.5 Montáž na stojan

1. Kŕmidlo nasaďte na stojan a utiahnite spodnú montážnu skrutku.

2. Kŕmidlo zarovnajte s otvorom v spodnej časti stojana a zasuňte ho
dovnútra.

3. Utiahnite bočné montážne skrutky.

7. Doplnenie krmiva

Uvoľnite západku na boku kŕmidla a zdvihnite horný kryt nahor. Nasypte do
kŕmidla krmivo pre vtáky.
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8. Časté otázky

Otázka Odpoveď

Prečo pri pripájaní k Wi-Fi
nevidím názov siete?

1. V nastaveniach telefónu povoľte aplikácii prístup
k polohe a zvoľte „Allow Only While Using the App“
(povoliť len pri používaní aplikácie).
2. Zariadenia iOS: iPhone zobrazí názvy sietí až po
pripojení k sieti Wi-Fi.
3. Zariadenia iOS: ak názov siete Wi-Fi nenájdete,
môžete ho zadať ručne.

Svieti kamera pri
zapnutom nočnom videní
načerveno?

Vstavané infračervené LED spôsobujú, že kamera pri
nočnom videní vyžaruje len slabé červené svetlo. Aj
v úplnej tme však sníma ostro.

Aké sú požiadavky na sieť
Wi-Fi?

Používajte bezdrôtovú sieť v pásme 2,4 GHz;
zariadenie nepodporuje siete 5 GHz. Zabezpečenie
siete Wi-Fi nastavte na WPA2-PSK alebo nižšiu úroveň
a sieť vždy chráňte heslom.

Ako ďaleko môže byť
kamera od routera?

Podľa testov dosahuje pripojenie Wi-Fi na otvorenom
priestranstve zvyčajne až 50 metrov. Skutočný dosah
závisí od sily signálu Wi-Fi a od okolitého prostredia.

Aký je najdlhší možný čas
záznamu?

Dĺžku automatického záznamu zvolíte v aplikácii
v nastaveniach zariadenia. Ručný záznam nie je
časovo obmedzený.

Čo robiť, keď zariadenie
nefunguje správne?

1. Dlhým stlačením tlačidla napájania kameru vypnite
a rovnako ju znova zapnite.
2. V aplikácii otvorte nastavenia zariadenia,
skontrolujte výstražné hlásenia a vykonajte
zodpovedajúce kroky na odstránenie problémov.

Možné problémy
s pripojením k sieti

1. Ak sa zobrazí hlásenie „Connection Failed“
(pripojenie zlyhalo), overte, či je heslo k sieti Wi-Fi
zadané v aplikácii správne.
2. Zariadenia iOS: ak sa hlásenie „Connection Failed“
zobrazí po ručnom zadaní názvu siete Wi-Fi, overte, či
sú názov siete aj heslo zadané v aplikácii správne.

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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OKOS MADÁRETETŐ KAMERÁVAL
JY-HD01

Használati útmutató

Mielőtt használni kezdené a terméket, olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót, és
őrizze meg. Tartsa be az összes biztonsági előírást; ezzel önmagát és környezetét is
védi. Az előírások be nem tartása anyagi kárhoz vagy sérüléshez vezethet. Az

útmutatót őrizze meg későbbi használatra.
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Használati útmutató

1. Biztonsági előírások és fontos tudnivalók

• Az etetőt és minden tartozékát tartsa gyermekektől és háziállatoktól távol.

• Használat előtt töltse fel teljesen a kamerát (hálózati adapter: DC 5 V /
1,5 A).

• Üzemi hőmérséklet: −10 °C és 50 °C között. Üzemi páratartalom: 0–95 %
relatív páratartalom.

• Ne tegye ki a kamera objektívjét hosszabb ideig közvetlen napfénynek.

• Ne merítse a kamerát vízbe.

• A kamerás etető kizárólag a 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózatokat támogatja (az
5 GHz-es sáv nem támogatott).

• Az erős fény a beállítás során zavarhatja a QR-kód beolvasását.

• Ne helyezze a készüléket bútor mögé, se olyan háztartási gépek közelébe,
mint a mikrohullámú sütő.

• A legjobb működés érdekében a készüléket stabil Wi-Fi jel hatókörén belül
helyezze el.

2. A termék leírása

A JY-HD01 okos madáretető beépített akkumulátorról működő, Wi-Fi
kapcsolatú vezeték nélküli kamera; az akkumulátort az etető tetején lévő
napelem folyamatosan tölti. Az etetőnél megjelenő madarakat a telefonján,
a Zoobuddy alkalmazásban élőben figyelheti.
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2.1 Az etető részei

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

Az etető részei

1 Akasztó

2 Antenna

3 Tető

4 Napelem

5 Az etető háza

6 Tartó

7 Kamera

8 Gyümölcsvilla

9 Etetőtér

10 Ülőrúd

11
12

Az etető házának hátoldala

11 Antennacsatlakozó 12 Külső USB-C töltőport
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2.2 Kamera

1

2
3

4

5 6

A kamera elölről és hátulról

1 Mikrofon

2 Jelzőfény

3 Fényérzékelő

4 Kiegészítő világítás

5 Objektív

6 Hangszóró
7

8
9

10

A kamera felső oldala (a fedél alatt)

7 Töltőport

8 Memóriakártya-nyílás

9 Bekapcsológomb

10 Visszaállító nyílás

2.3 Állapotjelző fény

A kamera az állapotát LED jelzőfénnyel jelzi:

Állapot LED jelzőfény

Működés A kék jelzőfény folyamatosan világít.
Hálózati kapcsolódás A kék jelzőfény közepes ütemben, egyenletesen

villog.
Kamerahiba A kék jelzőfény háromszor gyorsan felvillan,

1 másodpercre kialszik, majd a ciklus ismétlődik.
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Állapot LED jelzőfény

Alacsony töltöttség A kék jelzőfény kétszer gyorsan felvillan,
1 másodpercre kialszik, majd a ciklus ismétlődik.

Kikapcsolva / alvó mód A jelzőfény nem világít.
Frissítés A kék jelzőfény gyorsan villog.
Töltés A piros jelzőfény folyamatosan világít.
Feltöltve A zöld jelzőfény folyamatosan világít.

2.4 Műszaki adatok

Paraméter Érték

Modell JY-HD01
Kameraobjektív 1/3′′-os érzékelő; látószög 131° vízszintesen / 67°

függőlegesen / 163° átlósan
Videó bitsebessége adaptív
Éjszakai látás infravörös éjszakai látás 10 m hatótávolsággal
Wi-Fi kapcsolat Wi-Fi 2,4 GHz
Akkumulátor kapacitása 5200 mAh-s lítium-ion akkumulátor
Töltési mód USB-C / napelem
Adapter követelményei DC 5 V / 1,5 A
Felvételek tárolása felhőtárhely

3. Töltés

Keresse meg a készülék oldalán a reteszt, és hajtsa fel a fedelet.
Csatlakoztassa a tetőn lévő napelemből kivezetett USB-C töltőkábelt a kamera
tetején található töltőportba; a töltés elindul. Ha végzett, zárja le a fedelet, és
a retesz bepattintásával rögzítse.
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A fedél felnyitása

1

2

Töltőport és kábel

1 töltőport, 2 USB-C kábel

4. Az etető összeszerelése

1. lépés: Helyezze fel a tartót (az
ülőrúddal ellátott keretet). Igazítsa
a tartót az etető házán lévő megfelelő
hornyokhoz és nyílásokhoz, majd
lefelé nyomva rögzítse.

2. lépés: Szerelje fel az antennát. Igazítsa az
antennát az etető házának oldalán lévő
antennacsatlakozóhoz, és meghúzással
rögzítse.
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3. lépés: Helyezze be a gyümölcsvillát.
Igazítsa a villát az alap megfelelő nyílásához,
és lefelé tolva rögzítse.

4. lépés: Szerelje fel az akasztót. Igazítsa az
akasztót a tető két nyílásához, és felfelé
tolva rögzítse. Ezzel az összeszerelés kész.

5. A Zoobuddy alkalmazás

5.1 Az alkalmazás telepítése

A Zoobuddy
alkalmazás

Olvassa be a QR-kódot, majd töltse le és telepítse az
alkalmazást. Az alkalmazás Androidra és iOS-re (Apple) is
elérhető: keressen rá a „Zoobuddy” névre az App Store-ban
vagy a Google Play áruházban, vagy olvassa be a QR-kódot
a telefonja kódolvasójával. A telepítés után az utasításokat
követve végezze el a felhasználói regisztrációt.

8



Használati útmutató

5.2 Regisztráció és bejelentkezés
1. lépés: Nyissa meg az alkalmazást, és a kezdőképernyőn koppintson a „Sign
Up” (regisztráció) gombra. Adja meg az e-mail-címét, és kérjen ellenőrző
kódot („Get Code”). Az ellenőrző kód megadása után koppintson a „Next”
(tovább) gombra.

2. lépés: Az utasításokat követve adjon meg felhasználónevet és jelszót, majd
a „Register” gombra koppintva fejezze be a fiók regisztrációját. Térjen vissza
az alkalmazás kezdőképernyőjére, adja meg a regisztrációnál használt
e-mail-címet és jelszót, és koppintson a „Login” (bejelentkezés) gombra.
Bejelentkezés után megnyílik az eszköz hozzáadására szolgáló oldal.
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5.3 Az eszköz párosítása
1. lépés: Eszköz hozzáadása. Az eszközök oldalán koppintson az „Add”
(hozzáadás) gombra. Kapcsolja be a telefonon a Bluetooth-t, győződjön meg
arról, hogy a kamera be van kapcsolva és a telefon közelében van, majd
koppintson a „Start Pairing” (párosítás indítása) gombra.

Megjegyzés

A kamerát a bekapcsológomb 3 másodpercig tartó nyomva tartásával
kapcsolja be; a gyorsan villogó kék jelzőfény azt jelzi, hogy a kamera készen áll
a párosításra. Ha a kék jelzőfény nem villog, vagy az alkalmazás nem találja az
eszközt, dugjon egy gemkapcsot a visszaállító nyílásba, tartsa benyomva
3–5 másodpercig, és a második sípszó után engedje el. Várja meg, amíg a kék
jelzőfény gyorsan villogni kezd.

2. lépés: Eszköz keresése és párosítása. Az alkalmazás automatikusan
megkeresi a közelben lévő eszközöket. Amint megtalálta az eszközt,
koppintson az „Add Device” (eszköz hozzáadása) gombra; megnyílik a hálózati
beállítások oldala.
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5.4 Csatlakozás a Wi-Fi hálózathoz
1. lépés: A hálózati beállítások oldalán válasszon ki egy 2,4 GHz-es Wi-Fi
hálózatot, és adja meg a jelszavát (a készülék az 5 GHz-es Wi-Fi hálózatokat
nem támogatja). A „Pairing” gombra koppintva indítsa el a párosítást, és az
esetleges figyelmeztetést („System Notice”) a „Continue” (folytatás) gombbal
hagyja jóvá. A készülék automatikusan csatlakozik a hálózathoz.

2. lépés: Koppintson a „Confirm” (megerősítés) gombra. A párosítás
befejezése után automatikusan megnyílik a kezdőlap a párosított eszközzel.
A lejátszás gombra koppintva megjelenítheti a kamera élő képét.
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6. Az etető felszerelése

6.1 A felszerelés előtt

Az etetőt ízlése és a környezet adottságai szerint kampóra akaszthatja, illetve
falra, fára vagy állványra szerelheti.
A legjobb hely kiválasztása. Válasszon megfelelő helyet a kamerás etetőnek:

• Olyan helyet válasszon, ahol a madarak gyakran megfordulnak.

• A helynek a Wi-Fi hálózat jó hatókörén belül kell lennie.

• A kamera szögét úgy állítsa be, hogy az etetőtér lehető legnagyobb részét
lefedje; így kapja a legjobb képet.

A hely kiválasztása: madarak a kamera látóterében, Wi-Fi hatókör

A felszerelés előtt ellenőrizze, hogy:

• a kamerás etetőt sikeresen hozzáadta az alkalmazásban;

• az élő videokép megfelelően működik.
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6.2 Felakasztás kampóra

Az akasztójánál fogva állvány kampójára akasztott etető

6.3 Felszerelés falra

1. lépés:

• Határozza meg a felszerelés helyét, és a tartó segítségével jelölje be a falon
a furatok helyét.

• 8 mm-es (5/16′′) fúróval fúrja ki a két lyukat a bejelölt helyeken.

• Helyezze a tipliket a furatokba, és csavarja beléjük a csavarokat; a tartó
felakasztásához hagyjon kb. 15 mm-t (0,59′′) a csavarból kiállni.
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2. lépés:

• Rögzítse az etetőt a tartóhoz a mellékelt szerelőcsavarokkal.

• Illessze a tartó nagy nyílásait a kiálló csavarokra, és tolja felfelé, amíg
rögzül. Ezzel a felszerelés kész.

6.4 Felszerelés fára
A szerelőtartót a fekete hevederekkel rögzítse a fa törzséhez.
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Használati útmutató

6.5 Felszerelés állványra

1. Helyezze az etetőt az állványra, és húzza meg az alsó rögzítőcsavart.

2. Igazítsa az etetőt az állvány alsó részén lévő nyíláshoz, és tolja bele.

3. Húzza meg az oldalsó rögzítőcsavarokat.

7. Az eleség betöltése

Oldja ki az etető oldalán lévő reteszt, és hajtsa fel a felső fedelet. Töltse az
etetőbe a madáreleséget.
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Használati útmutató

8. Gyakori kérdések

Kérdés Válasz

Miért nem látom a hálózat
nevét a Wi-Fi
csatlakozáskor?

1. A telefon rendszerbeállításaiban engedélyezze az
alkalmazásnak a helymeghatározást: válassza az
„Allow Only While Using the App” (csak az alkalmazás
használata közben) lehetőséget.
2. iOS-eszközök: az iPhone a hálózatok nevét csak
a Wi-Fi hálózathoz csatlakozva jeleníti meg.
3. iOS-eszközök: a hálózatnév kézzel is beírható.

Pirosan világít a kamera
bekapcsolt éjszakai látás
mellett?

A beépített infravörös LED-ek miatt a kamera éjszakai
üzemmódban csak halvány vörös fényt bocsát ki.
Teljes sötétben is éles képet rögzít.

Milyen követelményei
vannak a Wi-Fi
hálózatnak?

Használjon 2,4 GHz-es vezeték nélküli hálózatot; az
5 GHz-es hálózatokat a készülék nem támogatja.
A Wi-Fi titkosítását állítsa WPA2-PSK vagy
alacsonyabb szintre, és a hálózatot mindig védje
jelszóval.

Milyen messze lehet
a kamera a routertől?

A tesztek szerint a Wi-Fi nyílt terepen akár 50 méterig
működik. A tényleges hatótávolság a jel erősségétől
és a környezettől függ.

Mennyi a leghosszabb
lehetséges felvételi idő?

Az automatikus felvétel hosszát az alkalmazásban, az
eszköz beállításainál adhatja meg. A kézi felvétel
időben nem korlátozott.

Mi a teendő, ha a készülék
nem működik
megfelelően?

1. A bekapcsológomb hosszú megnyomásával
kapcsolja ki, majd újabb hosszú megnyomással
kapcsolja be a kamerát.
2. Az alkalmazásban, az eszköz beállításainál
ellenőrizze a figyelmeztető üzeneteket, és végezze el
a megfelelő hibaelhárítási lépéseket.

Lehetséges hálózati
csatlakozási problémák

1. Ha a „Connection Failed” (sikertelen kapcsolódás)
üzenet jelenik meg, ellenőrizze az alkalmazásban
megadott Wi-Fi jelszót.
2. iOS-eszközök: ha a „Connection Failed” üzenet
a Wi-Fi nevének kézi megadása után jelenik meg,
ellenőrizze a megadott hálózatnevet és jelszót.

Importőr
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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HRĂNITOARE INTELIGENTĂ PENTRU PĂSĂRI
CU CAMERĂ
JY-HD01

Manual de utilizare

Înainte de a începe să folosiți produsul, citiți cu atenție acest manual și păstrați-l.
Respectați toate instrucțiunile de siguranță; vă protejați astfel pe dumneavoastră și
pe cei din jur. Nerespectarea instrucțiunilor poate duce la pagube materiale sau la

vătămări. Păstrați manualul pentru utilizare ulterioară.
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Manual de utilizare

1. Instrucțiuni de siguranță și avertismente
importante

• Nu lăsați hrănitoarea și niciun accesoriu la îndemâna copiilor și
a animalelor de companie.

• Înainte de utilizare, încărcați complet camera (adaptor de alimentare DC 5 V
/ 1,5 A).

• Temperatura de funcționare: între −10 °C și 50 °C. Umiditatea de
funcționare: între 0 și 95 % umiditate relativă.

• Nu expuneți obiectivul camerei timp îndelungat la lumina directă a soarelui.

• Nu scufundați camera în apă.

• Hrănitoarea cu cameră acceptă numai rețele Wi-Fi în banda de 2,4 GHz
(banda de 5 GHz nu este acceptată).

• Lumina puternică poate perturba scanarea codului QR în timpul configurării.

• Nu amplasați dispozitivul în spatele mobilierului și nici în apropierea unor
aparate precum cuptorul cu microunde.

• Pentru o funcționare optimă, amplasați dispozitivul în raza unui semnal
Wi-Fi stabil.

2. Descrierea produsului

Hrănitoarea inteligentă pentru păsări JY-HD01 este o cameră wireless cu
conexiune Wi-Fi, alimentată de o baterie încorporată, pe care o reîncarcă
permanent panoul solar de pe acoperișul hrănitorii. Păsările de la hrănitoare
le urmăriți în direct, în aplicația Zoobuddy din telefonul dumneavoastră.
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2.1 Componentele hrănitorii

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

Componentele hrănitorii

1 Agățătoare

2 Antenă

3 Acoperiș

4 Panou solar

5 Corpul hrănitorii

6 Suport

7 Cameră

8 Furculiță pentru fructe

9 Zona de hrănire

10 Stinghie

11
12

Partea din spate a corpului hrănitorii

11 Conector de antenă 12 Port extern de încărcare USB-C
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2.2 Camera

1

2
3

4

5 6

Camera din față și din spate

1 Microfon

2 Indicator luminos

3 Senzor de lumină

4 Lumină de umplere

5 Obiectiv

6 Difuzor
7

8
9

10

Partea de sus a camerei (sub capac)

7 Port de încărcare

8 Slot pentru card de memorie

9 Buton de pornire

10 Orificiu de resetare

2.3 Indicatorul de stare

Camera își semnalizează starea prin indicatorul LED:

Stare Indicator LED

Funcționare Indicatorul albastru luminează continuu.
Conectare la rețea Indicatorul albastru clipește uniform, cu viteză

medie.
Defecțiune a camerei Indicatorul albastru clipește rapid de trei ori, se

stinge timp de 1 secundă, iar ciclul se repetă.
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Stare Indicator LED

Nivel scăzut al bateriei Indicatorul albastru clipește rapid de două ori,
se stinge timp de 1 secundă, iar ciclul se repetă.

Oprit / mod de repaus Indicatorul nu luminează.
Actualizare Indicatorul albastru clipește rapid.
Încărcare Indicatorul roșu luminează continuu.
Încărcare completă Indicatorul verde luminează continuu.

2.4 Parametri tehnici

Parametru Valoare

Model JY-HD01
Obiectivul camerei senzor de 1/3′′; câmp vizual 131° orizontal / 67°

vertical / 163° diagonal
Rata de biți video adaptivă
Vedere nocturnă vedere nocturnă în infraroșu, cu rază de 10 m
Conexiune Wi-Fi Wi-Fi 2,4 GHz
Capacitatea bateriei baterie litiu-ion de 5200 mAh
Mod de încărcare USB-C / panou solar
Cerințe pentru adaptor DC 5 V / 1,5 A
Stocarea înregistrărilor stocare în cloud

3. Încărcarea

Găsiți clema de pe partea laterală a dispozitivului și ridicați capacul. Conectați
cablul de încărcare USB-C care vine de la panoul solar de pe acoperiș la
portul de încărcare de pe partea de sus a camerei; încărcarea pornește. După
terminare, închideți capacul și fixați-l prin blocarea clemei (se aude un clic).
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Deschiderea capacului

1

2

Portul de încărcare și cablul

1 port de încărcare, 2 cablu USB-C

4. Asamblarea hrănitorii

Pasul 1: Montați suportul (cadrul cu
stinghie). Aliniați suportul cu
canelurile și orificiile corespunzătoare
de pe corpul hrănitorii și fixați-l
apăsând în jos.

Pasul 2: Montați antena. Aliniați antena cu
conectorul de antenă de pe partea laterală
a corpului hrănitorii și strângeți-o pentru
a încheia montarea.
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Pasul 3: Montați furculița pentru fructe. Aliniați
furculița cu orificiul corespunzător din bază și
fixați-o împingând-o în jos.

Pasul 4: Montați agățătoarea. Aliniați
agățătoarea cu cele două orificii din
acoperiș și fixați-o împingând-o în sus.
Asamblarea este încheiată.

5. Aplicația Zoobuddy

5.1 Instalarea aplicației

Aplicația Zoobuddy

Scanați codul QR, apoi descărcați și instalați aplicația.
Aplicația este disponibilă pentru Android și iOS (Apple):
căutați „Zoobuddy” în App Store sau în Google Play ori
scanați codul QR cu cititorul din telefonul dumneavoastră.
După instalare, finalizați înregistrarea utilizatorului
conform instrucțiunilor.
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5.2 Înregistrarea și autentificarea
Pasul 1: Deschideți aplicația și, pe ecranul inițial, atingeți „Sign Up”
(înregistrare). Introduceți adresa dumneavoastră de e-mail și solicitați codul
de verificare („Get Code”). După introducerea codului de verificare, atingeți
„Next” (înainte).

Pasul 2: Setați numele de utilizator și parola conform instrucțiunilor și
finalizați înregistrarea contului atingând „Register”. Reveniți la ecranul inițial
al aplicației, introduceți adresa de e-mail și parola folosite la înregistrare și
atingeți „Login” (autentificare). După autentificare se deschide pagina de
adăugare a dispozitivului.
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5.3 Asocierea dispozitivului
Pasul 1: Adăugarea dispozitivului. Pe pagina dispozitivelor, atingeți „Add”
(adăugare). Activați Bluetooth în telefon, asigurați-vă că este camera pornită
și aproape de telefon, apoi atingeți „Start Pairing” (pornirea asocierii).

Notă

Camera se pornește ținând apăsat butonul de pornire timp de 3 s; indicatorul
albastru care clipește rapid arată că este camera pregătită pentru asociere.
Dacă indicatorul albastru nu clipește sau aplicația nu găsește dispozitivul,
introduceți o agrafă de birou în orificiul de resetare, țineți-o apăsată între 3 și
5 s și eliberați-o după al doilea semnal sonor. Așteptați până când indicatorul
albastru începe să clipească rapid.

Pasul 2: Căutarea și asocierea dispozitivului. Aplicația caută automat
dispozitivele din apropiere. De îndată ce găsește dispozitivul, atingeți „Add
Device” (adăugare dispozitiv); se deschide pagina de configurare a rețelei.
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5.4 Conectarea la rețeaua Wi-Fi
Pasul 1: Pe pagina de configurare a rețelei, selectați rețeaua Wi-Fi în banda de
2,4 GHz și introduceți parola (dispozitivul nu acceptă Wi-Fi 5 GHz). Porniți
asocierea atingând „Pairing” și confirmați eventuala notificare („System
Notice”) cu butonul „Continue” (continuare). Dispozitivul se conectează
automat la rețea.

Pasul 2: Atingeți „Confirm” (confirmare). După încheierea asocierii se
deschide automat pagina principală cu dispozitivul asociat. Atingând butonul
de redare, afișați transmisia în direct de la cameră.
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6. Instalarea hrănitorii

6.1 Înainte de instalare

În funcție de preferințele dumneavoastră și de mediul înconjurător, puteți
agăța hrănitoarea într-un cârlig sau o puteți monta pe perete, pe un copac ori
pe un stativ.
Alegerea celui mai bun loc. Alegeți un loc potrivit pentru hrănitoarea cu
cameră:

• Alegeți o zonă în care păsările sunt active frecvent.

• Locul trebuie să fie bine acoperit de rețeaua Wi-Fi.

• Reglați unghiul camerei astfel încât să acopere cât mai mult din zona de
hrănire; obțineți astfel cea mai bună imagine.

Alegerea locului: păsările în cadrul camerei, acoperirea Wi-Fi

Înainte de instalare, verificați dacă:

• hrănitoarea cu cameră a fost adăugată cu succes în aplicație;

• transmisia video în direct funcționează corect.
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6.2 Agățarea într-un cârlig

Hrănitoarea agățată de agățătoare în cârligul stativului

6.3 Montarea pe perete

Pasul 1:

• Stabiliți locul de instalare și marcați pe perete, cu ajutorul suportului,
pozițiile găurilor de dat.

• Cu un burghiu cu diametrul de 8 mm (5/16′′), dați două găuri în locurile
marcate.

• Introduceți diblurile în găuri și înșurubați în ele șuruburile; lăsați circa
15 mm (0,59′′) din șurub să iasă în afară, pentru agățarea suportului.
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Pasul 2:

• Fixați hrănitoarea pe suport cu șuruburile de montare incluse.

• Așezați suportul cu orificiile mari pe șuruburile ieșite în afară și împingeți-l
în sus până se blochează. Instalarea este încheiată.

6.4 Montarea pe copac
Fixați suportul de montare de trunchiul copacului cu curelele negre.
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6.5 Montarea pe stativ

1. Așezați hrănitoarea pe stativ și strângeți șurubul de montare de jos.

2. Aliniați hrănitoarea cu orificiul din partea de jos a stativului și introduceți-o
înăuntru.

3. Strângeți șuruburile de montare laterale.

7. Completarea hranei

Desfaceți clema de pe partea laterală a hrănitorii și ridicați capacul superior.
Turnați hrana pentru păsări în hrănitoare.
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8. Întrebări frecvente

Întrebare Răspuns

De ce nu văd numele
rețelei la conectarea la
Wi-Fi?

1. În setările telefonului, permiteți aplicației accesul la
locație și alegeți „Allow Only While Using the App”
(numai în timpul utilizării aplicației).
2. Dispozitive iOS: iPhone afișează numele rețelelor
abia după conectarea la o rețea Wi-Fi.
3. Dispozitive iOS: dacă nu găsiți numele rețelei Wi-Fi,
îl puteți introduce manual.

Camera luminează roșu
când este activată
vederea nocturnă?

În modul de vedere nocturnă, LED-urile infraroșii
încorporate emit doar o lumină roșie slabă; camera
surprinde însă imagini clare chiar și în întuneric
complet.

Care sunt cerințele pentru
rețeaua Wi-Fi?

Folosiți o rețea wireless de 2,4 GHz; rețelele de 5 GHz
nu sunt acceptate. Setați securitatea Wi-Fi la
WPA2-PSK sau la un nivel inferior și protejați rețeaua
cu o parolă.

Cât de departe poate fi
camera de router?

Conform testelor, în spațiu deschis conexiunea Wi-Fi
ajunge de obicei până la 50 de metri. Raza reală
depinde de semnalul Wi-Fi și de mediul înconjurător.

Care este durata maximă
de înregistrare?

Durata înregistrării automate se alege în setările
dispozitivului din aplicație. Înregistrarea manuală nu
este limitată în timp.

Ce fac dacă dispozitivul
nu funcționează corect?

1. Opriți camera apăsând lung butonul de pornire, apoi
reporniți-o cu o nouă apăsare lungă.
2. Deschideți în aplicație setările dispozitivului,
verificați mesajele de avertizare și efectuați pașii de
remediere corespunzători.

Posibile probleme la
conectarea la rețea

1. Dacă apare mesajul „Connection Failed” (conectare
eșuată), verificați parola rețelei Wi-Fi introdusă în
aplicație.
2. Dispozitive iOS: dacă mesajul „Connection Failed”
apare după introducerea manuală a numelui rețelei
Wi-Fi, verificați atât numele rețelei, cât și parola
introduse în aplicație.

Importator
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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SMARTES VOGELFUTTERHAUS MIT KAMERA
JY-HD01

Benutzerhandbuch

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, bevor Sie das Produkt benutzen, und bewahren
Sie sie auf. Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise; Sie schützen damit sich und Ihre
Umgebung. Werden die Hinweise nicht befolgt, kann es zu Sachschäden oder zu

Verletzungen kommen. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.



Inhalt

1 Sicherheitshinweise und wichtige Warnhinweise 3

2 Produktbeschreibung 3
2.1 Teile des Futterhauses . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
2.2 Kamera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
2.3 Statusanzeige . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
2.4 Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

3 Laden 6

4 Zusammenbau des Futterhauses 7

5 App Zoobuddy 8
5.1 Installation der App . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
5.2 Registrierung und Anmeldung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
5.3 Koppeln des Geräts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
5.4 Verbindung mit dem WLAN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

6 Montage des Futterhauses 12
6.1 Vor der Montage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
6.2 Aufhängen an einem Haken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
6.3 Wandmontage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
6.4 Montage an einem Baum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
6.5 Montage auf einem Ständer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

7 Nachfüllen von Futter 15

8 Häufige Fragen 16
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1. Sicherheitshinweise und wichtige Warnhinweise

• Bewahren Sie das Futterhaus und sämtliches Zubehör außerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

• Laden Sie die Kamera vor dem Gebrauch vollständig auf (Netzteil DC 5 V /
1,5 A).

• Betriebstemperatur: −10 °C bis 50 °C. Luftfeuchtigkeit im Betrieb: 0 bis 95 %
relative Luftfeuchtigkeit.

• Setzen Sie das Kameraobjektiv nicht über längere Zeit direktem Sonnenlicht
aus.

• Tauchen Sie die Kamera nicht in Wasser.

• Das Futterhaus mit Kamera unterstützt nur WLAN-Netze im 2,4-GHz-Band
(das 5-GHz-Band wird nicht unterstützt).

• Starkes Licht kann während der Einrichtung das Scannen des QR-Codes
stören.

• Stellen Sie das Gerät nicht hinter Möbeln oder in der Nähe von Geräten wie
Mikrowellenherden auf.

• Für die beste Funktion platzieren Sie das Gerät in Reichweite eines stabilen
WLAN-Signals.

2. Produktbeschreibung

Das smarte Vogelfutterhaus JY-HD01 ist eine kabellose Kamera mit
WLAN-Verbindung, die von einem eingebauten Akku gespeist wird; den Akku
lädt das Solarpanel auf dem Dach des Futterhauses laufend nach. Die Vögel
am Futterhaus beobachten Sie live in der App Zoobuddy auf Ihrem Telefon.
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2.1 Teile des Futterhauses

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

Teile des Futterhauses

1 Aufhänger

2 Antenne

3 Dach

4 Solarpanel

5 Haupteinheit

6 Halterung

7 Kamera

8 Obstgabel

9 Futterbereich

10 Sitzstange

11
12

Rückseite der Haupteinheit

11 Antennenanschluss 12 Externer USB-C-Ladeanschluss
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2.2 Kamera

1

2
3

4

5 6

Kamera von vorn und von hinten

1 Mikrofon

2 Kontrollleuchte

3 Lichtsensor

4 Aufhelllicht

5 Objektiv

6 Lautsprecher
7

8
9

10

Oberseite der Kamera (unter der Abdeckung)

7 Ladeanschluss

8 Speicherkarten-Steckplatz

9 Ein-/Aus-Taste

10 Reset-Öffnung

2.3 Statusanzeige

Die Kamera zeigt ihren Status mit einer LED-Kontrollleuchte an:

Status LED-Kontrollleuchte

Betrieb Die blaue Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft.
Netzwerkverbindung Die blaue Kontrollleuchte blinkt gleichmäßig in

mittlerem Tempo.
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Status LED-Kontrollleuchte

Kamerastörung Die blaue Kontrollleuchte blinkt dreimal schnell,
erlischt für 1 Sekunde, und der Zyklus wiederholt
sich.

Niedriger Akkustand Die blaue Kontrollleuchte blinkt zweimal
schnell, erlischt für 1 Sekunde, und der Zyklus
wiederholt sich.

Aus / Ruhemodus Die Kontrollleuchte leuchtet nicht.
Aktualisierung Die blaue Kontrollleuchte blinkt schnell.
Laden Die rote Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft.
Vollständig geladen Die grüne Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft.

2.4 Technische Daten

Parameter Wert

Modell JY-HD01
Kameraobjektiv Sensor 1/3′′; Sichtfeld 131° horizontal / 67°

vertikal / 163° diagonal
Video-Bitrate adaptiv
Nachtsicht Infrarot-Nachtsicht mit 10 m Reichweite
WLAN-Verbindung Wi-Fi 2,4 GHz
Akkukapazität Lithium-Ionen-Akku 5200 mAh
Lademethode USB-C / Solarpanel
Anforderungen an das
Netzteil

DC 5 V / 1,5 A

Speicherung der
Aufnahmen

Cloud-Speicher

3. Laden

Suchen Sie die Verriegelung an der Seite des Geräts und heben Sie die
Abdeckung nach oben. Stecken Sie das vom Solarpanel auf dem Dach
kommende USB-C-Ladekabel in den Ladeanschluss an der Oberseite der
Kamera; der Ladevorgang beginnt. Schließen Sie anschließend die Abdeckung
und sichern Sie sie, indem Sie die Verriegelung einrasten lassen.
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Öffnen der Abdeckung

1

2

Ladeanschluss und Kabel

1 Ladeanschluss, 2 USB-C-Kabel

4. Zusammenbau des Futterhauses

Schritt 1: Setzen Sie die Halterung
(Rahmen mit Sitzstange) auf. Richten
Sie die Halterung an den
entsprechenden Nuten und Öffnungen
der Haupteinheit aus und sichern Sie
sie, indem Sie sie nach unten drücken.

Schritt 2: Bringen Sie die Antenne an. Richten
Sie die Antenne am Antennenanschluss an der
Seite der Haupteinheit aus und schrauben Sie
sie fest; damit ist die Montage abgeschlossen.
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Schritt 3: Setzen Sie die Obstgabel ein.
Richten Sie die Gabel an der dafür
vorgesehenen Öffnung im Boden aus und
sichern Sie sie, indem Sie sie nach unten
einschieben.

Schritt 4: Bringen Sie den Aufhänger an.
Richten Sie den Aufhänger an den zwei
Öffnungen im Dach aus und sichern Sie ihn,
indem Sie ihn nach oben einschieben. Der
Zusammenbau ist abgeschlossen.

5. App Zoobuddy

5.1 Installation der App

App Zoobuddy

Scannen Sie den QR-Code, laden Sie die App herunter und
installieren Sie sie. Die App ist für Android und iOS (Apple)
verfügbar: Suchen Sie im App Store oder bei Google Play
nach „Zoobuddy“, oder scannen Sie den QR-Code mit dem
Scanner Ihres Telefons. Schließen Sie nach der Installation
die Benutzerregistrierung gemäß den Anweisungen ab.
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5.2 Registrierung und Anmeldung

Schritt 1: Öffnen Sie die App und tippen Sie auf dem Startbildschirm auf „Sign
Up“ (Registrieren). Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein und fordern Sie den
Bestätigungscode an („Get Code“). Tippen Sie nach der Eingabe des
Bestätigungscodes auf „Next“ (Weiter).

Schritt 2: Legen Sie gemäß den Anweisungen einen Benutzernamen und ein
Passwort fest und schließen Sie die Registrierung des Kontos mit „Register“
ab. Kehren Sie zum Startbildschirm der App zurück, geben Sie die bei der
Registrierung verwendete E-Mail-Adresse und das Passwort ein und tippen
Sie auf „Login“ (Anmelden). Nach der Anmeldung öffnet sich die Seite zum
Hinzufügen eines Geräts.
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5.3 Koppeln des Geräts
Schritt 1: Gerät hinzufügen. Tippen Sie auf der Geräteseite auf „Add“
(Hinzufügen). Schalten Sie am Telefon Bluetooth ein, vergewissern Sie sich,
dass die Kamera eingeschaltet ist und sich in der Nähe des Telefons befindet,
und tippen Sie auf „Start Pairing“ (Kopplung starten).

Hinweis

Die Kamera schalten Sie ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste 3 s lang gedrückt
halten; eine schnell blinkende blaue Kontrollleuchte bedeutet, dass die Kamera
zum Koppeln bereit ist. Wenn die blaue Kontrollleuchte nicht blinkt oder die
App das Gerät nicht findet, führen Sie eine Büroklammer in die Reset-Öffnung
ein, halten Sie sie 3 bis 5 s gedrückt und lassen Sie sie nach dem zweiten
Piepton los. Warten Sie, bis die blaue Kontrollleuchte schnell zu blinken
beginnt.

Schritt 2: Suchen und Koppeln des Geräts. Die App sucht automatisch nach
Geräten in der Nähe. Sobald sie das Gerät gefunden hat, tippen Sie auf „Add
Device“ (Gerät hinzufügen); die Seite der Netzwerkeinstellungen öffnet sich.
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5.4 Verbindung mit dem WLAN
Schritt 1:Wählen Sie auf der Seite der Netzwerkeinstellungen ein WLAN-Netz
im 2,4-GHz-Band und geben Sie das Passwort ein (das Gerät unterstützt kein
5-GHz-WLAN). Starten Sie die Kopplung mit „Pairing“ und bestätigen Sie einen
eventuellen Hinweis („System Notice“) mit der Schaltfläche „Continue“
(Weiter). Das Gerät verbindet sich automatisch mit dem Netzwerk.

Schritt 2: Tippen Sie auf „Confirm“ (Bestätigen). Nach Abschluss der Kopplung
öffnet sich automatisch die Startseite mit dem gekoppelten Gerät. Tippen Sie
auf die Wiedergabetaste, um die Live-Übertragung der Kamera anzuzeigen.
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6. Montage des Futterhauses

6.1 Vor der Montage

Je nach Ihren Vorlieben und der Umgebung können Sie das Futterhaus an
einen Haken hängen oder an einer Wand, an einem Baum oder auf einem
Ständer montieren.
Wahl des besten Standorts. Wählen Sie für das Futterhaus mit Kamera einen
geeigneten Standort:

• Wählen Sie einen Bereich, in dem sich häufig Vögel aufhalten.

• Der Standort muss eine gute WLAN-Abdeckung haben.

• Richten Sie den Kamerawinkel so aus, dass er einen möglichst großen Teil
des Futterbereichs erfasst; so erhalten Sie das beste Bild.

Wahl des Standorts: Vögel im Blickfeld der Kamera, WLAN-Reichweite

Prüfen Sie vor der Montage, dass:

• das Futterhaus mit Kamera erfolgreich in der App hinzugefügt wurde;

• die Live-Videoübertragung einwandfrei funktioniert.

12



Benutzerhandbuch

6.2 Aufhängen an einem Haken

Futterhaus, am Aufhänger in den Haken des Ständers gehängt

6.3 Wandmontage

Schritt 1:

• Legen Sie den Montageort fest und markieren Sie mithilfe der Halterung die
Positionen der Bohrlöcher an der Wand.

• Bohren Sie mit einem Bohrer mit 8 mm (5/16′′) Durchmesser an den
markierten Stellen zwei Löcher.

• Setzen Sie die Dübel in die Löcher ein und drehen Sie die Schrauben hinein;
lassen Sie etwa 15 mm (0,59′′) der Schraube zum Einhängen der Halterung
herausstehen.
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Schritt 2:

• Befestigen Sie das Futterhaus mit den mitgelieferten Montageschrauben an
der Halterung.

• Setzen Sie die Halterung mit den großen Öffnungen auf die
herausstehenden Schrauben und schieben Sie sie nach oben, bis sie
einrastet. Die Montage ist abgeschlossen.

6.4 Montage an einem Baum
Befestigen Sie die Montagehalterung mit den schwarzen Gurten am
Baumstamm.
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6.5 Montage auf einem Ständer

1. Setzen Sie das Futterhaus auf den Ständer und ziehen Sie die untere
Montageschraube an.

2. Richten Sie das Futterhaus an der Öffnung im unteren Teil des Ständers aus
und schieben Sie es hinein.

3. Ziehen Sie die seitlichen Montageschrauben an.

7. Nachfüllen von Futter

Lösen Sie die Verriegelung an der Seite des Futterhauses und heben Sie die
obere Abdeckung nach oben. Füllen Sie Vogelfutter in das Futterhaus.
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8. Häufige Fragen

Frage Antwort

Warum sehe ich beim
Verbinden mit dem WLAN
den Netzwerknamen
nicht?

1. Erlauben Sie der App in den Systemeinstellungen
des Telefons den Zugriff auf den Standort und wählen
Sie „Allow Only While Using the App“ (nur bei
Verwendung der App erlauben).
2. iOS-Geräte: Das iPhone zeigt Netzwerknamen erst
nach der Verbindung mit einem WLAN-Netz an.
3. iOS-Geräte: Wenn Sie den Namen des WLAN-Netzes
nicht finden, können Sie ihn manuell eingeben.

Leuchtet die Kamera bei
eingeschalteter
Nachtsicht rot?

Die eingebauten Infrarot-LEDs bewirken, dass die
Kamera im Nachtsichtmodus nur ein schwaches rotes
Licht abgibt. Auch in völliger Dunkelheit nimmt sie
jedoch ein scharfes Bild auf.

Welche Anforderungen
gelten für das
WLAN-Netz?

Verwenden Sie ein Drahtlosnetzwerk im
2,4-GHz-Band; das Gerät unterstützt keine
5-GHz-Netze. Stellen Sie die WLAN-Verschlüsselung
auf WPA2-PSK oder eine niedrigere Stufe ein und
schützen Sie das Netz immer mit einem Passwort.

Wie weit darf die Kamera
vom Router entfernt sein?

Tests zufolge reicht die WLAN-Verbindung im Freien in
der Regel bis zu 50 Meter weit. Die tatsächliche
Reichweite hängt von der Stärke des WLAN-Signals
und von der Umgebung ab.

Wie lang ist die
längstmögliche
Aufnahmedauer?

Die Dauer der automatischen Aufnahme wählen Sie in
der App in den Geräteeinstellungen. Die manuelle
Aufnahme ist zeitlich nicht begrenzt.
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Frage Antwort

Was tun, wenn das Gerät
nicht richtig funktioniert?

1. Schalten Sie die Kamera durch langes Drücken der
Ein-/Aus-Taste aus und durch erneutes langes
Drücken wieder ein.
2. Öffnen Sie in der App die Seite der
Geräteeinstellungen, prüfen Sie die Warnmeldungen
des Geräts und führen Sie die entsprechenden Schritte
zur Fehlerbehebung aus.

Mögliche Probleme bei
der Netzwerkverbindung

1. Wenn die Meldung „Connection Failed“ (Verbindung
fehlgeschlagen) erscheint, prüfen Sie, ob das in der
App eingegebene WLAN-Passwort richtig ist.
2. iOS-Geräte: Erscheint die Meldung „Connection
Failed“ nach der manuellen Eingabe des
WLAN-Namens, prüfen Sie, ob der in der App
eingegebene Netzwerkname und das Passwort richtig
sind.

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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УМНА ХРАНИЛКА ЗА ПТИЦИ С КАМЕРА
JY-HD01

Ръководство за употреба

Преди да започнете да използвате изделието, прочетете внимателно това
ръководство и го запазете. Спазвайте всички указания за безопасност; така
пазите себе си и околните. Неспазването на указанията може да доведе до

материални щети или до нараняване. Запазете ръководството за по-нататъшна
употреба.
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1. Указания за безопасност и важни
предупреждения

• Съхранявайте хранилката и всички принадлежности на място,
недостъпно за деца и домашни любимци.

• Преди употреба заредете камерата напълно (захранващ адаптер DC 5 V
/ 1,5 A).

• Работна температура: от −10 °C до 50 °C. Работна влажност: от 0 до 95 %
относителна влажност.

• Не излагайте обектива на камерата продължително на пряка слънчева
светлина.

• Не потапяйте камерата във вода.

• Хранилката с камера поддържа само Wi-Fi мрежи в обхвата 2,4 GHz
(обхватът 5 GHz не се поддържа).

• Силната светлина може да пречи на сканирането на QR кода по време
на настройката.

• Не поставяйте устройството зад мебели или в близост до уреди като
микровълнова фурна.

• За най-добра работа поставете устройството в обхвата на стабилен Wi-Fi
сигнал.

2. Описание на изделието

Умната хранилка за птици JY-HD01 е безжична камера с Wi-Fi връзка,
захранвана от вградена батерия, която се дозарежда непрекъснато от
соларния панел на покрива на хранилката. Птиците при хранилката
наблюдавате на живо в приложението Zoobuddy на телефона си.
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2.1 Части на хранилката

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

Части на хранилката

1 Окачалка

2 Антена

3 Покрив

4 Соларен панел

5 Тяло на хранилката

6 Държач

7 Камера

8 Вилица за плодове

9 Зона за хранене

10 Кацалка

11
12

Задна страна на тялото на хранилката

11 Конектор за антената 12 Външен порт за зареждане
USB-C
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2.2 Камера

1

2
3

4

5
6

Камерата отпред и отзад

1 Микрофон

2 Индикатор

3 Светлинен сензор

4 Допълнително осветление

5 Обектив

6 Високоговорител
7

8
9

10

Горна страна на камерата (под капака)

7 Порт за зареждане

8 Слот за карта памет

9 Бутон за захранване

10 Отвор за нулиране

2.3 Индикатор за състоянието

Камерата показва състоянието си с LED индикатор:

Състояние LED индикатор

Работа Синият индикатор свети постоянно.
Свързване с мрежата Синият индикатор мига равномерно със

средна скорост.
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Състояние LED индикатор

Неизправност на
камерата

Синият индикатор мига бързо три пъти,
изгасва за 1 секунда и цикълът се повтаря.

Нисък заряд на
батерията

Синият индикатор мига бързо два пъти,
изгасва за 1 секунда и цикълът се повтаря.

Изключено / режим на
заспиване

Индикаторът не свети.

Актуализация Синият индикатор мига бързо.
Зареждане Червеният индикатор свети постоянно.
Заредено Зеленият индикатор свети постоянно.

2.4 Технически параметри

Параметър Стойност

Модел JY-HD01
Обектив на камерата сензор 1/3′′; зрително поле 131° хоризонтално

/ 67° вертикално / 163° по диагонала
Битрейт на видеото адаптивен
Нощно виждане инфрачервено нощно виждане с обхват 10 m
Wi-Fi връзка Wi-Fi 2,4 GHz
Капацитет на батерията литиево-йонна батерия 5200 mAh
Начин на зареждане USB-C / соларен панел
Изисквания към
адаптера

DC 5 V / 1,5 A

Съхранение на
записите

облачно съхранение

3. Зареждане

Намерете закопчалката отстрани на устройството и повдигнете капака
нагоре. Включете зареждащия кабел USB-C, идващ от соларния панел на
покрива, в порта за зареждане на горната страна на камерата;
зареждането започва. След приключване затворете капака и го
фиксирайте, като щракнете закопчалката.
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Отваряне на капака

1

2

Порт за зареждане и кабел

1 порт за зареждане, 2 кабел USB-C

4. Сглобяване на хранилката

Стъпка 1: Поставете държача
(рамката с кацалката). Подравнете
държача със съответните канали
и отвори на тялото на хранилката
и го фиксирайте, като го натиснете
надолу.

Стъпка 2: Поставете антената. Подравнете
антената с конектора за антената отстрани
на тялото на хранилката и завършете
монтажа, като я затегнете.
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Стъпка 3: Поставете вилицата за плодове.
Подравнете вилицата със съответния отвор
в основата и я фиксирайте, като я пъхнете
надолу.

Стъпка 4: Поставете окачалката.
Подравнете окачалката с двата отвора
в покрива и я фиксирайте, като я пъхнете
нагоре. Сглобяването е завършено.

5. Приложение Zoobuddy

5.1 Инсталиране на приложението

Приложение
Zoobuddy

Сканирайте QR кода и изтеглете и инсталирайте
приложението. Приложението е достъпно за Android
и iOS (Apple): потърсете „Zoobuddy“ в App Store или
в Google Play, или сканирайте QR кода с четеца на
телефона си. След инсталирането завършете
регистрацията на потребителя според указанията.
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5.2 Регистрация и вход

Стъпка 1: Отворете приложението и на началния екран докоснете „Sign
Up“ (регистрация). Въведете своя имейл адрес и поискайте код за
потвърждение („Get Code“). След като въведете кода за потвърждение,
докоснете „Next“ (напред).

Стъпка 2: Според указанията задайте потребителско име и парола
и завършете регистрацията на акаунта, като докоснете „Register“. Върнете
се на началния екран на приложението, въведете имейл адреса
и паролата, използвани при регистрацията, и докоснете „Login“ (вход).
След влизането се отваря страницата за добавяне на устройство.
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5.3 Сдвояване на устройството

Стъпка 1: Добавяне на устройство. На страницата с устройствата
докоснете „Add“ (добавяне). Включете Bluetooth на телефона, уверете се,
че камерата е включена и се намира близо до телефона, и докоснете „Start
Pairing“ (започване на сдвояването).

Забележка

Камерата се включва със задържане на бутона за захранване за 3 s; бързо
мигащият син индикатор означава, че камерата е готова за сдвояване. Ако
синият индикатор не мига или приложението не открие устройството,
пъхнете кламер в отвора за нулиране, задръжте го от 3 до 5 s и го
отпуснете след втория звуков сигнал. Изчакайте синият индикатор да
започне да мига бързо.
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Стъпка 2: Търсене и сдвояване на устройството. Приложението
автоматично търси устройства наблизо. Щом открие устройството,
докоснете „Add Device“ (добавяне на устройство); отваря се страницата за
настройка на мрежата.

5.4 Свързване с Wi-Fi мрежа

Стъпка 1: На страницата за настройка на мрежата изберете Wi-Fi мрежа
в обхвата 2,4 GHz и въведете паролата (устройството не поддържа Wi-Fi
5 GHz). Докоснете „Pairing“, за да започнете сдвояването, и потвърдете
евентуалното известие („System Notice“) с бутона „Continue“
(продължаване). Устройството се свързва с мрежата автоматично.
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Стъпка 2: Докоснете „Confirm“ (потвърждаване). След завършване на
сдвояването автоматично се отваря началната страница със сдвоеното
устройство. Докоснете бутона за възпроизвеждане, за да видите
предаването на живо от камерата.

6. Монтаж на хранилката

6.1 Преди монтажа

Според предпочитанията си и околната среда можете да окачите
хранилката на кука или да я монтирате на стена, на дърво или на стойка.
Избор на най-доброто място. Изберете подходящо място за хранилката
с камера:

• Изберете зона, в която птиците често се движат.

• Мястото трябва да е в добър обхват на Wi-Fi мрежата.

• Настройте ъгъла на камерата така, че да обхваща възможно най-голяма
част от зоната за хранене; така ще получите най-добрия образ.

Избор на място: птиците в кадъра на камерата, обхват на Wi-Fi

12



Ръководство за употреба

Преди монтажа проверете дали:

• хранилката с камера е успешно добавена в приложението;

• предаването на видео на живо работи правилно.

6.2 Окачване на кука

Хранилката, окачена за окачалката на куката на стойката

6.3 Монтаж на стена

Стъпка 1:

• Определете мястото за монтаж и с помощта на държача отбележете на
стената положението на отворите за пробиване.

• Със свредло с диаметър 8 mm (5/16′′) пробийте два отвора на
отбелязаните места.

• Поставете дюбелите в отворите и завийте в тях винтовете; оставете
около 15 mm (0,59′′) от винта да стърчи за окачване на държача.
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Стъпка 2:

• Закрепете хранилката към държача с приложените монтажни винтове.

• Поставете държача с големите отвори върху стърчащите винтове и го
плъзнете нагоре, докато се фиксира. Монтажът е завършен.
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6.4 Монтаж на дърво

Закрепете монтажния държач към ствола на дървото с черните ремъци.

6.5 Монтаж на стойка

1. Поставете хранилката на стойката и затегнете долния монтажен винт.

2. Подравнете хранилката с отвора в долната част на стойката
и я пъхнете вътре.

3. Затегнете страничните монтажни винтове.
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7. Добавяне на храна

Освободете закопчалката отстрани на хранилката и повдигнете горния
капак нагоре. Насипете в хранилката храна за птици.

8. Често задавани въпроси

Въпрос Отговор

Защо при свързване
с Wi-Fi не виждам името
на мрежата?

1. В системните настройки на телефона разрешете
на приложението достъп до местоположението
и изберете „Allow Only While Using the App“
(разрешаване само докато се използва
приложението).
2. Устройства с iOS: iPhone показва имената на
мрежите едва след свързване с Wi-Fi мрежа.
3. Устройства с iOS: ако не намирате името на Wi-Fi
мрежата, можете да го въведете ръчно.

Свети ли камерата
в червено при включено
нощно виждане?

Вградените инфрачервени LED карат камерата
в режим на нощно виждане да излъчва само слаба
червена светлина. Въпреки това и в пълна тъмнина
тя заснема ясен образ.

Какви са изискванията
към Wi-Fi мрежата?

Използвайте безжична мрежа в обхвата 2,4 GHz;
устройството не поддържа мрежи 5 GHz. Задайте
защитата на Wi-Fi мрежата на WPA2-PSK или
по-ниско ниво и винаги защитавайте мрежата
с парола.

Колко далеч може да
е камерата от рутера?

Според тестовете обхватът на Wi-Fi връзката на
открито обикновено достига до 50 метра. Реалният
обхват зависи от силата на Wi-Fi сигнала и от
околната среда.

16



Ръководство за употреба

Въпрос Отговор

Каква е най-дългата
възможна
продължителност на
записа?

Продължителността на автоматичния запис
избирате в приложението в настройките на
устройството. Ръчният запис няма ограничение във
времето.

Какво да направя, ако
устройството не работи
правилно?

1. С дълго натискане на бутона за захранване
изключете камерата и с още едно дълго натискане
я включете отново.
2. В приложението отворете страницата
с настройките на устройството, проверете
предупредителните съобщения на устройството
и изпълнете съответните стъпки за отстраняване
на проблема.

Възможни проблеми при
свързването с мрежата

1. Ако се покаже съобщението „Connection Failed“
(връзката е неуспешна), проверете дали паролата
за Wi-Fi мрежата, въведена в приложението,
е правилна.
2. Устройства с iOS: ако съобщението „Connection
Failed“ се покаже след ръчно въвеждане на името
на Wi-Fi мрежата, проверете дали името на мрежата
и паролата, въведени в приложението, са правилни.

Вносител
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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INTELIGENTNY KARMNIK DLA PTAKÓW
Z KAMERĄ
JY-HD01

Instrukcja obsługi

Zanim zaczniesz używać produktu, przeczytaj uważnie tę instrukcję i zachowaj ją.
Przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa; chronisz w ten sposób siebie i swoje
otoczenie. Nieprzestrzeganie zasad może doprowadzić do szkód materialnych lub do

obrażeń. Zachowaj instrukcję na przyszłość.
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1. Zasady bezpieczeństwa i ważne uwagi

• Karmnik i wszystkie akcesoria przechowuj poza zasięgiem dzieci i zwierząt
domowych.

• Przed użyciem w pełni naładuj kamerę (zasilacz DC 5 V / 1,5 A).

• Temperatura pracy: od −10 °C do 50 °C. Wilgotność pracy: od 0 do 95 %
wilgotności względnej.

• Nie wystawiaj obiektywu kamery na długotrwałe działanie bezpośredniego
światła słonecznego.

• Nie zanurzaj kamery w wodzie.

• Karmnik z kamerą obsługuje wyłącznie sieci Wi-Fi w paśmie 2,4 GHz
(pasmo 5 GHz nie jest obsługiwane).

• Silne światło może podczas konfiguracji zakłócać skanowanie kodu QR.

• Nie umieszczaj urządzenia za meblami ani w pobliżu urządzeń takich jak
kuchenka mikrofalowa.

• Aby urządzenie działało jak najlepiej, umieść je w zasięgu stabilnego
sygnału Wi-Fi.

2. Opis produktu

Inteligentny karmnik dla ptaków JY-HD01 to bezprzewodowa kamera
z łącznością Wi-Fi, zasilana wbudowanym akumulatorem, który na bieżąco
doładowuje panel słoneczny na dachu karmnika. Ptaki przy karmniku
obserwujesz na żywo w aplikacji Zoobuddy w swoim telefonie.
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2.1 Części karmnika

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

Części karmnika

1 Wieszak

2 Antena

3 Dach

4 Panel słoneczny

5 Korpus karmnika

6 Uchwyt

7 Kamera

8 Widelczyk do owoców

9 Miejsce karmienia

10 Żerdka

11
12

Tylna strona korpusu karmnika

11 Złącze anteny 12 Zewnętrzny port ładowania USB-C
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2.2 Kamera

1

2
3

4

5 6

Kamera z przodu i z tyłu

1 Mikrofon

2 Kontrolka

3 Czujnik światła

4 Doświetlenie

5 Obiektyw

6 Głośnik
7

8
9

10

Górna strona kamery (pod pokrywą)

7 Port ładowania

8 Gniazdo karty pamięci

9 Przycisk zasilania

10 Otwór resetu

2.3 Kontrolka stanu

Kamera sygnalizuje swój stan kontrolką LED:

Stan Kontrolka LED

Praca Niebieska kontrolka świeci światłem ciągłym.
Łączenie z siecią Niebieska kontrolka miga równomiernie ze

średnią częstotliwością.
Awaria kamery Niebieska kontrolka miga szybko trzy razy,

gaśnie na 1 sekundę i cykl się powtarza.
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Stan Kontrolka LED

Niski stan akumulatora Niebieska kontrolka miga szybko dwa razy,
gaśnie na 1 sekundę i cykl się powtarza.

Wyłączona / tryb
uśpienia

Kontrolka nie świeci.

Aktualizacja Niebieska kontrolka szybko miga.
Ładowanie Czerwona kontrolka świeci światłem ciągłym.
Ładowanie zakończone Zielona kontrolka świeci światłem ciągłym.

2.4 Dane techniczne

Parametr Wartość

Model JY-HD01
Obiektyw kamery przetwornik 1/3′′; pole widzenia 131° w poziomie

/ 67° w pionie / 163° po przekątnej
Przepływność wideo adaptacyjna
Widzenie nocne podczerwone widzenie nocne o zasięgu 10 m
Łączność Wi-Fi Wi-Fi 2,4 GHz
Pojemność akumulatora akumulator litowo-jonowy 5200 mAh
Sposób ładowania USB-C / panel słoneczny
Wymagany zasilacz DC 5 V / 1,5 A
Zapis nagrań pamięć w chmurze

3. Ładowanie

Znajdź zatrzask z boku urządzenia i unieś pokrywę do góry. Podłącz kabel
ładowania USB-C prowadzący od panelu słonecznego na dachu do portu
ładowania na górnej stronie kamery; ładowanie się rozpocznie. Po
zakończeniu zamknij pokrywę i zablokuj ją, aż zatrzask zaskoczy.
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Otwieranie pokrywy

1

2

Port ładowania i kabel

1 port ładowania, 2 kabel USB-C

4. Składanie karmnika

Krok 1: Załóż uchwyt (ramę z żerdką).
Wyrównaj uchwyt z odpowiednimi
rowkami i otworami w korpusie
karmnika i dociśnij go w dół, aby go
zablokować.

Krok 2: Załóż antenę. Wyrównaj antenę ze
złączem anteny z boku korpusu karmnika
i dokręć ją, aby zakończyć montaż.
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Krok 3: Załóż widelczyk do owoców. Wyrównaj
widelczyk z odpowiednim otworem
w podstawie i wsuń go w dół, aby go
zablokować.

Krok 4: Załóż wieszak. Wyrównaj wieszak
z dwoma otworami w dachu i wsuń go do
góry, aby go zablokować. Składanie jest
zakończone.

5. Aplikacja Zoobuddy

5.1 Instalacja aplikacji

Aplikacja Zoobuddy

Zeskanuj kod QR, a następnie pobierz i zainstaluj aplikację.
Aplikacja jest dostępna dla systemów Android i iOS
(Apple): wyszukaj „Zoobuddy” w App Store lub w Google
Play albo zeskanuj kod QR czytnikiem w swoim telefonie.
Po instalacji dokończ rejestrację użytkownika zgodnie ze
wskazówkami.
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5.2 Rejestracja i logowanie
Krok 1: Otwórz aplikację i na ekranie startowym stuknij „Sign Up” (rejestracja).
Wpisz swój adres e-mail i poproś o kod weryfikacyjny („Get Code”). Po
wpisaniu kodu weryfikacyjnego stuknij „Next” (dalej).

Krok 2: Zgodnie ze wskazówkami ustaw nazwę użytkownika i hasło,
a następnie stuknij „Register”, aby zakończyć rejestrację konta. Wróć na ekran
startowy aplikacji, wpisz adres e-mail i hasło użyte przy rejestracji i stuknij
„Login” (zaloguj). Po zalogowaniu otworzy się strona dodawania urządzenia.
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5.3 Parowanie urządzenia
Krok 1: Dodawanie urządzenia. Na stronie urządzeń stuknij „Add” (dodaj).
Włącz w telefonie Bluetooth, upewnij się, że kamera jest włączona i znajduje
się blisko telefonu, i stuknij „Start Pairing” (rozpocznij parowanie).

Wskazówka

Kamerę włączysz, przytrzymując przycisk zasilania przez 3 s; szybko migająca
niebieska kontrolka oznacza, że kamera jest gotowa do parowania. Jeśli
niebieska kontrolka nie miga lub aplikacja nie znajduje urządzenia, włóż do
otworu resetu spinacz biurowy, przytrzymaj go od 3 do 5 s i zwolnij po drugim
sygnale dźwiękowym. Poczekaj, aż niebieska kontrolka zacznie szybko migać.

Krok 2:Wyszukiwanie i parowanie urządzenia. Aplikacja automatycznie
wyszuka urządzenia w pobliżu. Gdy znajdzie urządzenie, stuknij „Add Device”
(dodaj urządzenie); otworzy się strona ustawień sieci.
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5.4 Łączenie z siecią Wi-Fi
Krok 1: Na stronie ustawień sieci wybierz sieć Wi-Fi w paśmie 2,4 GHz i wpisz
hasło (urządzenie nie obsługuje Wi-Fi 5 GHz). Stuknij „Pairing”, aby rozpocząć
parowanie, a ewentualne powiadomienie („System Notice”) potwierdź
przyciskiem „Continue” (kontynuuj). Urządzenie połączy się z siecią
automatycznie.

Krok 2: Stuknij „Confirm” (potwierdź). Po zakończeniu parowania
automatycznie otworzy się strona główna ze sparowanym urządzeniem.
Stuknij przycisk odtwarzania, aby wyświetlić podgląd na żywo z kamery.
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6. Instalacja karmnika

6.1 Przed instalacją

Karmnik możesz, zależnie od swoich preferencji i otoczenia, zawiesić na haku
albo zamontować na ścianie, na drzewie lub na stojaku.
Wybór najlepszego miejsca. Wybierz odpowiednie miejsce dla karmnika
z kamerą:

• Wybierz miejsce, w którym ptaki często przebywają.

• Miejsce musi być w dobrym zasięgu sieci Wi-Fi.

• Ustaw kąt kamery tak, aby obejmował jak największą część miejsca
karmienia; uzyskasz w ten sposób najlepszy obraz.

Wybór miejsca: ptaki w kadrze kamery, zasięg Wi-Fi

Przed instalacją sprawdź, czy:

• karmnik z kamerą został pomyślnie dodany w aplikacji;

• podgląd wideo na żywo działa prawidłowo.
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6.2 Zawieszenie na haku

Karmnik zawieszony za wieszak na haku stojaka

6.3 Montaż na ścianie

Krok 1:

• Ustal miejsce instalacji i za pomocą uchwytu zaznacz na ścianie położenie
otworów do wywiercenia.

• Wiertłem o średnicy 8 mm (5/16′′) wywierć w zaznaczonych miejscach dwa
otwory.

• Włóż do otworów kołki rozporowe i wkręć w nie wkręty; pozostaw około
15 mm (0,59′′) wkrętu wystającego do zawieszenia uchwytu.
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Krok 2:

• Przymocuj karmnik do uchwytu dołączonymi wkrętami montażowymi.

• Nałóż uchwyt dużymi otworami na wystające wkręty i przesuń go do góry,
aż się zablokuje. Instalacja jest zakończona.

6.4 Montaż na drzewie
Przymocuj uchwyt montażowy do pnia drzewa czarnymi paskami.
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6.5 Montaż na stojaku

1. Nałóż karmnik na stojak i dokręć dolną śrubę montażową.

2. Wyrównaj karmnik z otworem w dolnej części stojaka i wsuń go do środka.

3. Dokręć boczne śruby montażowe.

7. Uzupełnianie karmy

Zwolnij zatrzask z boku karmnika i unieś górną pokrywę do góry. Wsyp do
karmnika karmę dla ptaków.
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8. Często zadawane pytania

Pytanie Odpowiedź

Dlaczego podczas
łączenia z Wi-Fi nie widzę
nazwy sieci?

1. W ustawieniach telefonu zezwól aplikacji na dostęp
do lokalizacji i wybierz „Allow Only While Using the
App” (podczas używania aplikacji).
2. Urządzenia iOS: iPhone wyświetla nazwy sieci
dopiero po połączeniu z siecią Wi-Fi.
3. Urządzenia iOS: jeśli nie możesz znaleźć nazwy sieci
Wi-Fi, wpisz ją ręcznie.

Czy kamera przy widzeniu
nocnym świeci na
czerwono?

Diody LED podczerwieni sprawiają, że kamera w trybie
nocnym świeci słabo na czerwono; mimo to
w zupełnej ciemności rejestruje ostry obraz.

Jakie są wymagania
dotyczące sieci Wi-Fi?

Używaj sieci Wi-Fi 2,4 GHz; urządzenie nie obsługuje
sieci 5 GHz. Zabezpieczenie Wi-Fi ustaw na WPA2-PSK
lub niższe i zawsze chroń sieć hasłem.

Jak daleko od routera
może znajdować się
kamera?

Według testów zasięg Wi-Fi na otwartej przestrzeni
wynosi zwykle do 50 metrów; rzeczywisty zasięg
zależy od siły sygnału i od otoczenia.

Jaki jest najdłuższy
możliwy czas
nagrywania?

Długość automatycznego nagrywania wybierzesz
w aplikacji w ustawieniach urządzenia. Nagrywanie
ręczne nie ma limitu czasu.

Co zrobić, gdy urządzenie
nie działa prawidłowo?

1. Wyłącz kamerę długim naciśnięciem przycisku
zasilania i tak samo włącz ją ponownie.
2. W aplikacji otwórz stronę ustawień urządzenia,
sprawdź komunikaty ostrzegawcze i wykonaj
odpowiednie kroki, aby usunąć problem.

Możliwe problemy
z połączeniem z siecią

1. Jeśli pojawi się komunikat „Connection Failed”
(połączenie nie powiodło się), sprawdź, czy hasło
Wi-Fi wpisane w aplikacji jest poprawne.
2. Urządzenia iOS: jeśli komunikat „Connection Failed”
pojawi się po ręcznym wpisaniu nazwy sieci, sprawdź,
czy nazwa i hasło są poprawne.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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PAMETNA KRMILNICA ZA PTICE S KAMERO
JY-HD01

Navodila za uporabo

Preden začnete izdelek uporabljati, natančno preberite ta navodila in jih shranite.
Upoštevajte vsa varnostna navodila; s tem varujete sebe in svojo okolico.

Neupoštevanje navodil lahko povzroči materialno škodo ali telesne poškodbe.
Navodila shranite za poznejšo uporabo.
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Navodila za uporabo

1. Varnostna navodila in pomembna opozorila

• Krmilnico in vso dodatno opremo hranite zunaj dosega otrok in domačih
živali.

• Pred uporabo kamero popolnoma napolnite (napajalnik DC 5 V / 1,5 A).

• Delovna temperatura: od −10 °C do 50 °C. Delovna vlažnost: od 0 do 95 %
relativne vlažnosti.

• Objektiva kamere ne izpostavljajte dolgotrajni neposredni sončni svetlobi.

• Kamere ne potapljajte v vodo.

• Krmilnica s kamero podpira samo omrežja Wi-Fi v pasu 2,4 GHz (pas 5 GHz
ni podprt).

• Močna svetloba lahko med nastavitvijo moti skeniranje kode QR.

• Naprave ne postavljajte za pohištvo ali v bližino gospodinjskih aparatov, kot
je mikrovalovna pečica.

• Za najboljše delovanje napravo postavite v dosegu stabilnega signala Wi-Fi.

2. Opis izdelka

Pametna krmilnica za ptice JY-HD01 je brezžična kamera s povezavo Wi-Fi, ki
jo napaja vgrajena baterija; to sproti polni solarni panel na strehi krmilnice.
Ptice pri krmilnici spremljate v živo v aplikaciji Zoobuddy v svojem telefonu.
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2.1 Deli krmilnice

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

Deli krmilnice

1 Obešalo

2 Antena

3 Streha

4 Solarni panel

5 Ohišje krmilnice

6 Nosilec

7 Kamera

8 Vilice za sadje

9 Prostor za hranjenje

10 Gred

11
12

Zadnja stran ohišja krmilnice

11 Priključek za anteno 12 Zunanja polnilna vrata USB-C

4
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2.2 Kamera

1

2
3

4

5 6

Kamera od spredaj in od zadaj

1 Mikrofon

2 Kontrolna lučka

3 Svetlobni senzor

4 Dodatna osvetlitev

5 Objektiv

6 Zvočnik
7

8
9

10

Zgornja stran kamere (pod pokrovom)

7 Polnilna vrata

8 Reža za pomnilniško kartico

9 Gumb za vklop

10 Odprtina za ponastavitev

2.3 Kontrolna lučka stanja

Kamera svoje stanje sporoča s kontrolno lučko LED:

Stanje Lučka LED

Delovanje Modra lučka sveti neprekinjeno.
Povezovanje v omrežje Modra lučka enakomerno utripa s srednjo

hitrostjo.
Napaka kamere Modra lučka trikrat hitro utripne, za 1 sekundo

ugasne in cikel se ponovi.
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Stanje Lučka LED

Nizko stanje baterije Modra lučka dvakrat hitro utripne, za 1 sekundo
ugasne in cikel se ponovi.

Izklopljeno / način
spanja

Lučka ne sveti.

Posodabljanje Modra lučka hitro utripa.
Polnjenje Rdeča lučka sveti neprekinjeno.
Napolnjeno Zelena lučka sveti neprekinjeno.

2.4 Tehnični podatki

Parameter Vrednost

Model JY-HD01
Objektiv kamere tipalo 1/3′′; vidno polje 131° vodoravno / 67°

navpično / 163° diagonalno
Bitna hitrost videa prilagodljiva
Nočno gledanje infrardeče nočno gledanje z dosegom 10 m
Povezava Wi-Fi Wi-Fi 2,4 GHz
Zmogljivost baterije litij-ionska baterija 5200 mAh
Način polnjenja USB-C / solarni panel
Zahteve za napajalnik DC 5 V / 1,5 A
Shranjevanje posnetkov shramba v oblaku

3. Polnjenje

Poiščite zapah na boku naprave in dvignite pokrov navzgor. Polnilni kabel
USB-C, ki vodi od solarnega panela na strehi, priključite v polnilna vrata na
zgornji strani kamere; polnjenje se začne. Po koncu pokrov zaprite in ga
zavarujte tako, da zapah zaskoči.
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Odpiranje pokrova

1

2

Polnilna vrata in kabel

1 polnilna vrata, 2 kabel USB-C

4. Sestavljanje krmilnice

Korak 1: Namestite nosilec (okvir
z gredjo). Nosilec poravnajte
z ustreznimi utori in odprtinami na
ohišju krmilnice ter ga s pritiskom
navzdol pritrdite.

Korak 2: Namestite anteno. Anteno poravnajte
s priključkom za anteno na boku ohišja
krmilnice in jo privijte; s tem je namestitev
končana.

7
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Korak 3: Namestite vilice za sadje. Vilice
poravnajte z ustrezno odprtino v podstavku in
jih s potiskom navzdol pritrdite.

Korak 4: Namestite obešalo. Obešalo
poravnajte z obema odprtinama v strehi in
ga s potiskom navzgor pritrdite. Sestavljanje
je končano.

5. Aplikacija Zoobuddy

5.1 Namestitev aplikacije

Aplikacija
Zoobuddy

Skenirajte kodo QR ter prenesite in namestite aplikacijo.
Aplikacija je na voljo za Android in iOS (Apple): v trgovini
App Store ali Google Play poiščite »Zoobuddy« ali kodo QR
skenirajte z bralnikom v svojem telefonu. Po namestitvi po
navodilih dokončajte registracijo uporabnika.

8
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5.2 Registracija in prijava
Korak 1: Odprite aplikacijo in na začetnem zaslonu tapnite »Sign Up«
(registracija). Vnesite svoj e-poštni naslov in zahtevajte potrditveno kodo (»Get
Code«). Po vnosu potrditvene kode tapnite »Next« (naprej).

Korak 2: Po navodilih nastavite uporabniško ime in geslo ter s tapom na
»Register« dokončajte registracijo računa. Vrnite se na začetni zaslon
aplikacije, vnesite e-poštni naslov in geslo, ki ste ju uporabili pri registraciji, in
tapnite »Login« (prijava). Po prijavi se odpre stran za dodajanje naprave.

9
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5.3 Seznanitev naprave
Korak 1: Dodajanje naprave. Na strani naprav tapnite »Add« (dodaj). V telefonu
vklopite Bluetooth, prepričajte se, da je kamera vklopljena in blizu telefona, in
tapnite »Start Pairing« (začni seznanjanje).

Opomba

Kamero vklopite tako, da gumb za vklop držite 3 s; hitro utripajoča modra lučka
pomeni, da je kamera pripravljena na seznanitev. Če modra lučka ne utripa ali
aplikacija naprave ne najde, v odprtino za ponastavitev vstavite pisarniško
sponko, jo držite 3 do 5 s in jo po drugem pisku spustite. Počakajte, da modra
lučka začne hitro utripati.

Korak 2: Iskanje in seznanitev naprave. Aplikacija samodejno poišče naprave
v bližini. Ko napravo najde, tapnite »Add Device« (dodaj napravo); odpre se
stran za nastavitev omrežja.

10
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5.4 Povezava z omrežjem Wi-Fi
Korak 1: Na strani za nastavitev omrežja izberite omrežje Wi-Fi v pasu 2,4 GHz
in vnesite geslo (naprava ne podpira Wi-Fi 5 GHz). S tapom na »Pairing«
zaženite seznanjanje in morebitno obvestilo (»System Notice«) potrdite
z gumbom »Continue« (nadaljuj). Naprava se z omrežjem poveže samodejno.

Korak 2: Tapnite »Confirm« (potrdi). Po končani seznanitvi se samodejno odpre
domača stran s seznanjeno napravo. S tapom na gumb za predvajanje
prikažete prenos v živo iz kamere.

11
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6. Namestitev krmilnice

6.1 Pred namestitvijo

Krmilnico lahko glede na svoje želje in okolico obesite na kavelj ali jo
namestite na steno, na drevo ali na stojalo.
Izbira najboljšega mesta. Za krmilnico s kamero izberite primerno mesto:

• Izberite območje, kjer se ptice pogosto zadržujejo.

• Mesto mora biti v dobrem dosegu omrežja Wi-Fi.

• Kot kamere nastavite tako, da pokriva čim večji del prostora za hranjenje;
tako dobite najboljšo sliko.

Izbira mesta: ptice v vidnem polju kamere, doseg Wi-Fi

Pred namestitvijo preverite, da:

• je krmilnica s kamero uspešno dodana v aplikaciji;

• prenos videa v živo deluje pravilno.
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6.2 Obešanje na kavelj

Krmilnica, obešena za obešalo na kavelj stojala

6.3 Namestitev na steno

Korak 1:

• Določite mesto namestitve in z nosilcem na steni označite položaj lukenj za
vrtanje.

• S svedrom premera 8 mm (5/16′′) na označenih mestih izvrtajte dve luknji.

• V luknji vstavite zidna vložka in vanju privijte vijaka; vijaka naj štrlita
približno 15 mm (0,59′′) iz stene, da nanju obesite nosilec.

13



Navodila za uporabo

Korak 2:

• Krmilnico pritrdite na nosilec s priloženimi montažnimi vijaki.

• Nosilec z velikima odprtinama nataknite na štrleča vijaka in ga potisnite
navzgor, da se zaskoči. Namestitev je končana.

6.4 Namestitev na drevo
Montažni nosilec pritrdite na deblo drevesa s črnimi trakovi.

14



Navodila za uporabo

6.5 Namestitev na stojalo

1. Krmilnico nataknite na stojalo in privijte spodnji montažni vijak.

2. Krmilnico poravnajte z odprtino v spodnjem delu stojala in jo vstavite
vanjo.

3. Privijte stranske montažne vijake.

7. Dodajanje hrane

Sprostite zapah na boku krmilnice in dvignite zgornji pokrov navzgor.
V krmilnico nasujte hrano za ptice.

15



Navodila za uporabo

8. Pogosta vprašanja

Vprašanje Odgovor

Zakaj pri povezovanju
z Wi-Fi ne vidim imena
omrežja?

1. V sistemskih nastavitvah telefona aplikaciji dovolite
dostop do lokacije in izberite »Allow Only While Using
the App« (dovoli samo med uporabo aplikacije).
2. Naprave iOS: iPhone prikaže imena omrežij šele po
povezavi z omrežjem Wi-Fi.
3. Naprave iOS: če imena omrežja Wi-Fi ne najdete, ga
lahko vnesete ročno.

Ali kamera pri
vklopljenem nočnem
gledanju sveti rdeče?

Zaradi vgrajenih infrardečih LED kamera v načinu
nočnega gledanja oddaja le šibko rdečo svetlobo.
Kljub temu tudi v popolni temi zajema ostro sliko.

Kakšne so zahteve za
omrežje Wi-Fi?

Uporabljajte brezžično omrežje v pasu 2,4 GHz;
naprava ne podpira omrežij 5 GHz. Zaščito omrežja
Wi-Fi nastavite na WPA2-PSK ali nižjo raven in omrežje
vedno zaščitite z geslom.

Kako daleč od
usmerjevalnika je lahko
kamera?

Po preizkusih doseže povezava Wi-Fi na odprtem
običajno do 50 metrov. Dejanski doseg je odvisen od
moči signala Wi-Fi in od okolice.

Kolikšen je najdaljši
možni čas snemanja?

Trajanje samodejnega snemanja izberete v aplikaciji
v nastavitvah naprave. Ročno snemanje časovno ni
omejeno.

Kaj storiti, če naprava ne
deluje pravilno?

1. Z dolgim pritiskom gumba za vklop kamero izklopite
in jo z naslednjim dolgim pritiskom znova vklopite.
2. V aplikaciji odprite stran z nastavitvami naprave,
preverite opozorilna sporočila naprave in izvedite
ustrezne korake za odpravljanje težav.

Možne težave s povezavo
v omrežje

1. Če se prikaže sporočilo »Connection Failed«
(povezava ni uspela), preverite, ali je geslo za omrežje
Wi-Fi, vneseno v aplikaciji, pravilno.
2. Naprave iOS: če se sporočilo »Connection Failed«
prikaže po ročnem vnosu imena omrežja Wi-Fi,
preverite, ali sta ime omrežja in geslo, vnesena
v aplikaciji, pravilna.

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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SMART BIRD FEEDER WITH CAMERA
JY-HD01

User manual

Read this manual carefully before you start using the product and keep it for future
reference. Follow all safety instructions; you protect yourself and those around you.
Failure to follow them may result in damage to property or in injury. Keep the manual

for later use.
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1. Safety instructions and important notes

• Keep the bird feeder and all accessories out of the reach of children and
pets.

• Make sure the camera is fully charged before use (DC 5 V / 1.5 A power
adapter).

• Operating temperature: −10 °C to 50 °C. Operating humidity: 0 to 95 %
relative humidity.

• Do not expose the camera lens to direct sunlight for extended periods.

• Do not submerge the camera in water.

• The bird feeder camera supports only 2.4 GHz Wi-Fi networks (the 5 GHz
band is not supported).

• Bright light may interfere with QR code scanning during setup.

• Avoid placing the device behind furniture or near appliances such as
microwave ovens.

• For optimal performance, place the device within range of a stable Wi-Fi
signal.

2. Product overview

The JY-HD01 smart bird feeder is a wireless Wi-Fi camera powered by a
built-in battery, with a solar panel on the roof of the feeder providing
continuous charging. You watch the birds at the feeder live in the Zoobuddy
app on your phone.
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2.1 Parts of the feeder

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

Parts of the feeder

1 Hanger

2 Antenna

3 Roof

4 Solar panel

5 Main unit

6 Bracket

7 Camera

8 Fruit fork

9 Feeding area

10 Perch

11
12

Rear of the main unit

11 Antenna connector 12 External USB-C charging port
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2.2 Camera

1

2
3

4

5 6

Camera, front and rear

1 Microphone

2 Indicator light

3 Light sensor

4 Fill light

5 Lens

6 Speaker
7

8
9

10

Top of the camera (under the cover)

7 Charging port

8 Memory card slot

9 Power button

10 Reset hole

2.3 Status indicator

The camera signals its status with the LED indicator light:

Status LED indicator

Working The blue indicator light stays on.
Network connection The blue light flashes steadily at a moderate

speed.
Camera malfunction The blue light flashes rapidly three times, goes

out for 1 second, then repeats.
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Status LED indicator

Low battery The blue light flashes rapidly twice, goes out for
1 second, then repeats.

Shutdown / sleep mode The light is off.
Updating The blue light flashes rapidly.
Charging The red indicator light stays on.
Charging complete The green indicator light stays on.

2.4 Specifications

Parameter Value

Model JY-HD01
Camera lens 1/3′′ sensor; field of view 131° horizontal / 67°

vertical / 163° diagonal
Video bitrate adaptive
Night vision infrared night vision with a range of 10 m
Wi-Fi connection Wi-Fi 2.4 GHz
Battery capacity 5200 mAh lithium-ion battery
Charging method USB-C / solar panel
Adapter requirements DC 5 V / 1.5 A
Storage method cloud storage

3. Charging

Locate the latch on the side of the device and lift the cover upward. Plug the
USB-C charging cable from the solar panel on the roof into the charging port
on the top of the camera; charging begins. When finished, close the cover and
secure it by snapping the latch into place.
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Opening the cover

1

2

Charging port and cable

1 charging port, 2 USB-C cable

4. Assembling the bird feeder

Step 1: Install the bracket (the frame
with the perch). Align the bracket with
the corresponding slots and holes on
the main unit, then press down to
secure it in place.

Step 2: Install the antenna. Align the antenna
with the antenna connector on the side of the
main unit, then tighten it to complete the
installation.
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Step 3: Install the fruit fork. Align the fork with
the corresponding hole in the base and insert
it downward to secure it in place.

Step 4: Install the hanger. Align the hanger
with the two holes in the roof and insert it
upward to secure it. The assembly is
complete.

5. Zoobuddy app

5.1 Installing the app

Zoobuddy app

Scan the QR code to download and install the app. The app
is available for Android and iOS (Apple): search for
“Zoobuddy” in the App Store or Google Play, or scan the QR
code with your phone’s QR code scanner. After installation,
follow the prompts to complete user registration.
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5.2 Registration and login
Step 1: Open the app and tap “Sign Up” on the home screen. Enter your e-mail
address and request the verification code (“Get Code”). After entering the
verification code, tap “Next”.

Step 2: Follow the prompts to set up a username and password and tap
“Register” to complete the account registration. Return to the app’s home
screen, enter the e-mail address and password you used to register, and tap
“Login”. Once logged in, the page for adding a device opens.
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5.3 Pairing the device
Step 1: Add a device. On the device page, tap “Add”. Turn on your phone’s
Bluetooth, make sure the camera is turned on and close to your phone, then
tap “Start Pairing”.

Note

To turn the camera on, hold the power button for 3 s; a rapidly flashing blue
light means that the camera is ready for pairing. If the blue light does not flash
or the app cannot find the device, insert a paper clip into the reset hole, hold it
for 3 to 5 s and release it after the second beep. Wait until the blue light starts
flashing rapidly.

Step 2: Scan and pair the device. The app automatically scans for nearby
devices. Once the device is detected, tap “Add Device”; the network setup
page opens.
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5.4 Connecting to the Wi-Fi network
Step 1: On the network setup page, select the 2.4 GHz Wi-Fi network and enter
the password (the device does not support 5 GHz Wi-Fi). Tap “Pairing” to start
pairing and confirm any “System Notice” prompt with “Continue”. The device
connects to the network automatically.

Step 2: Tap “Confirm”. Once pairing is complete, the home page opens
automatically with the paired device. Tap the play button to view the live feed
from the camera.
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6. Installing the bird feeder

6.1 Before installation

Depending on your personal preference and the surrounding environment,
you can hang the bird feeder on a hook or mount it on a wall, a tree or a stand.
Choosing the best location. Select a suitable location for your bird feeder
camera:

• Choose an area where birds are frequently active.

• Make sure the location is within good Wi-Fi coverage.

• Adjust the camera angle to cover as much of the feeding area as possible
for the best viewing experience.

Choosing the location: birds in the camera’s view, Wi-Fi coverage

Before installation, check that:

• the bird feeder camera has been successfully added to the app;

• live video streaming is working properly.
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6.2 Hook mounting

Feeder hung by its hanger on the hook of the stand

6.3 Wall installation

Step 1:

• Determine the installation location and use the bracket to mark the drilling
positions on the wall.

• Using an 8 mm (5/16′′) drill bit, drill two holes at the marked positions.

• Insert the wall plugs into the holes and screw in the expansion screws,
leaving about 15 mm (0.59′′) of each screw protruding for mounting the
bracket.
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Step 2:

• Use the included mounting screws to secure the bird feeder to the bracket.

• Fit the large holes of the bracket over the protruding screws and push the
bracket upward until it locks in place. The installation is complete.

6.4 Tree installation
Wrap the mounting bracket around the tree trunk using the black straps.
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6.5 Stand installation

1. Fit the bird feeder onto the stand and tighten the bottom mounting screw.

2. Align the bird feeder with the hole at the bottom of the stand and insert it.

3. Tighten the side mounting screws.

7. Adding food

Release the latch on the side of the bird feeder and lift the top cover upward.
Pour the birdseed into the feeder.
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8. FAQ

Question Answer

Why can’t I see the
network name when
connecting to Wi-Fi?

1. Enable location access for the app in the system
settings of your phone and set it to “Allow Only While
Using the App”.
2. iOS devices: iPhones can only display network
names after connecting to a Wi-Fi network.
3. iOS devices: if you cannot find the Wi-Fi name, you
can enter it manually.

Does the camera light up
red when night vision is
enabled?

The built-in infrared LEDs cause the camera to emit
only a faint red light in night vision mode. It still
captures clear images in complete darkness.

What are the Wi-Fi
requirements?

Use a 2.4 GHz wireless network; the device does not
support 5 GHz networks. Set the Wi-Fi security to
WPA2-PSK or a lower security level and always protect
the network with a password.

How far can the camera
be from the router?

Tests show that in open areas the Wi-Fi connection
typically reaches up to 50 metres. The actual range
depends on the Wi-Fi signal strength and the
surrounding environment.

What is the maximum
recording duration?

You can select the automatic recording duration in the
device settings in the app. Manual recording has no
time limit.

What should I do if the
device malfunctions?

1. Press and hold the power button to turn off the
camera, then press and hold it again to turn it back on.
2. Go to the device settings page in the app, check the
device alert messages and perform the appropriate
troubleshooting steps.

Possible network
connection issues

1. If you see a “Connection Failed” message, verify that
the Wi-Fi password entered in the app is correct.
2. iOS devices: if you see a “Connection Failed”
message after manually entering the Wi-Fi name,
verify that both the Wi-Fi name and the password
entered in the app are correct.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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